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ПОЭЗИЯ ТИШИНЫ

Имя в русской поэзии Беларуси : Имя в русской поэзии Беларуси : 
Наталья СоветнаяНаталья Советная

У каждой книги поэзии есть своя поэтическая душа.

Увидеть душу, как и увидеть ветер, невозможно: можно по-
чувствовать, ощутить её полёт. Душа, настроенная на негромкие 
откровения, не спешит бойко продемонстрировать себя, — она 
сказывается, проговаривается, невольно выражает себя: таков 
язык застенчивой души. А ведь, как правило, застенчивым душам 
есть что сказать. При этом поэтическая душа нематериальна, 
конечно, но она реальна.

Вот этот эффект «отсутствия-присутствия» хочется назвать 
духом поэзии. Для поэта воплотить дух поэзии, с одной стороны, 
вызов, а с другой — тест на наличие таланта. Можно принять вы-
зов — было бы чем принимать.

Наталья Викторовна Советная, на мой взгляд, как поэт рас-
крылась в самом трудном: ей удалось озвучить поэзию тишины. 
Слушать тишину отправляются туда, где бушуют стихии, — в при-
роду. Это очень по-русски.

Ухватившись за луч уходящего лета,
К небу тянется чины последыш-росток,
И в его хрупком теле невидимо где-то
Зреет смысл бытия и начала — итог…

Услышали тишину? Она живёт «невидимо где-то».
В русской поэзии ряд «тишина — природа — смысл» естествен-

ным образом замыкается на символический образ «мыслящего 
тростника». Неподражаемая тютчевская интонация, давшая миру 
глубокий поворот темы, стала, при всей своей эфемерности, не-
материальности великой традицией. И всякому значительному 
поэту мимо неё пройти невозможно, ибо это тоже род вызова: 
традицию можно усвоить, присвоить, следовательно, отчасти 
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преодолеть, чтобы не стать эпигоном; но сделать вид, что её не 

существует, — это ложь и фальшь, убивающие сам дух поэзии.

Дорога. Поле. Лес чернеет хвойный.

Болота зыбь отпугивает взгляд.

А за ручьём сияет многоствольный

И льётся мне навстречу светопад:

Как струи молока, тела березок —

Воздушность, лёгкость, белизны восторг!

И мало, мало слов мне бойкой прозы,

И неуместен здесь «возможный торг».

Я рифму поищу стволам лучистым,

Остановлю дорогу-круговерть:

Замри же на крутых путях петлистых:

Без красоты душа не может петь!

Можно по издавна заведенной литературной привычке назвать 

это поэтизацией природы, но, строго говоря, это не точно. По-

этизируется не природа как таковая; объектом поэзии становится 

трудноуловимый процесс рождения того состояния, которое бы-

стро перерастает в возвышенное умонастроение.

Вот это состояние — «Остановись, мгновенье! Ты прекрасно!» 

Замри, красота! — и является истоком поэзии тишины, которая 

настроена на поиск особого мироощущения, светлого, устремлён-

ного ввысь, молитвенного даже, ибо в тишине Наталья Советная 

явственно различает присутствие «величия».

Какая нынче тишина!

Как замер лес, почти не дышит:

В его ветвях поёт весна,

Щебечет нежно в кронах пышных!

И даже в трелях — ти-ши-на…

Последний снег к земле прижался

И тает, слушая…

Весна —

Само величие, державность!

И тишина. И тишина…
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Стихотворение «Тишина» хочется назвать гимном тишине. 
В нашем контексте — гимном поэзии. Поэзия — это тишина: если 
угодно, таким может быть ещё одно определение поэзии. Му-
зыканты хорошо понимают смысл парадоксального выражения 
«музыкальность проявляется в умении держать паузу». Вся музы-
ка — в тишине, в отсутствии звуков, ибо тишина подчёркивает 
звуковые краски, а не смазывает их.

Кстати, о звуках в поэзии. Наталье Советной хорошо известны 
поэтические «тайны ремесла», «стихов российских механизм» не 
составляет для неё секрета. Сакральный подход к тишине требует 
поэтических навыков, изысканной звукописи, например; вообще 
без известного уровня мастерства этот русский поворот темы не 
поднять. И мастерства Наталье Советной не занимать. Она при-
ближается к уровню, о котором можно сказать: крепкий мастер. 
Номинация в русской поэзии весьма почётная.

Самые сильные стихотворения книги поэзии так или иначе 
связаны с природой и тишиной, которые рождают смиренные, а 
порой и торжественные настроения. Кроме уже перечисленных 
стихотворений, укажем на следующие: «Стихии», «Земля», «Ту-
ман», «Утро», «Вчера еще лежали снеги» и др.

Что ж, Наталье Советной удалось «увидеть ветер» и, главное, 
поделиться своим поэтическим открытием с читателем: передать 
ему непередаваемое, донести — неуловимое.

Книга поэзии состоялась.

Андреев А.Н., доктор филологических наук, 
профессор, член Союза писателей Беларуси и 
Союза писателей России.



Сладких яблок звоныСладких яблок звоны
Стихи с переводом на белорусский язык: 

Пер. на бел. язык Оксаны Ярошенок-Каминской

/ Пер. на бел. мову Аксаны Ярашонак-Камінскай
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ЗемляЗемля
Земля, ты плоти каждой продолженье,

Приют и сущим, и достигшим тленья —

Кто в злобе жил иль жил любя…

От гор до дна даришь себя! 

Ты вся сама — миры и поколенья,

Пространство, время, притяженье.

Ты — тайна тайн. Источник. Прах. —

Хоть шар земной, хоть горсть в руках.

И, коли брошено зерно,

Твоим теплом взойдёт оно.
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Пераклад на беларускую мову

ЗямляЗямля
Зямля — працяг усіх у гэтым свеце

І тых, каго забрала тагасвецце.

Хто жыў у злосці, хто з дабром,

Адорыш ты сваім цяплом.

Ты ўся сама — сусветы, пакаленні,

Прастора, час і нават прыцягненне.

Ты — пыл, крыніца, ты — сакрэт,

Ты — жменька, шар сярод планет.

І зерне, кінутае мной,

Узыдзе ласкаю тваёй.
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ПрапрадедуПрапрадеду
Аверьяну Есипёнку

И травы, и лозы, и ливни

Сравняли, размыли, смели

Надгробья, бугры…

Лишь былинный,

Таинственный дух — не смогли!

Могилы, могилы, могилы…

Где ж родич покоится мой?

Молюсь…

И неведомой силой

Вдруг вижу я душу — живой!

Прапрадед?!

                 Совсем незнакомый…

И всё же — до боли — родной!

Нашёлся!

Шепчу пред иконой: 

«Подаждь… Сотвори… Упокой…» 

…И пусть лихолетья стирают

Ограды и холмики в прах,

В нас дедовы корни — как сваи,

И дедова вера — в сердцах!
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Пераклад на беларускую мову

ПрапрадзедуПрапрадзеду
Авяр’яну Есіпёнку

Старыя грудкі-надмагіллі

Згубіліся ў лозах, траве,

Іх час і залевы 

       размылі,

А дух патаемны — жыве!

Магілы, магілы, магілы…

Дзе ж прашчур знайшоў свой спакой?

Малюся…

І нейкаю сілай

Душу раптам бачу жывой!

Прапрадзед?!

Зусім незнаёмы.

Ды родны і блізкі такі!

Знайшоўся!

А крыж, як вядома,

Вартуе спакой трапяткі…

З зямлі надмагілле сатрэцца,

Ды ў прывідных дзён мітусні

Ёсць дзедава вера у сэрцах,

І дзедавы ў нас карані!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

МасленицаМасленица
Вот снега так снега!

Это, братцы, по-нашему!

В чугунке щи дымятся, из капусты из квашеной,

Бульба горкой в тарелке, сверху жёлтое масло —

Тает-катится, словно ледяные салазки. 

В голубое окошко солнце просится в хату,

И его в сковородку, в печь — хозяйка ухватом,

С углей жарких — на стол:

Вот он — солнечный блин! —

В центре важно лежит,

Будто пан-господин...

— Ах, якое надвор’е! Насцеж хуценька дзверы! * —

Слышу бабушкин голос, голос детства, и верю,

Что оно возвратилось — выше крыши сугробом,

Во дворе — воробьями, и котом-сумасбродом, 

И щенком возле будки, и куриным квохтаньем…

— Где ж ты долго скиталось? —

Шубу! Валенки! Сани!

* — Ах, якое надвор’е! Насцеж хуценька дзверы! (бел.яз) — 
Ах, какая погода! Настежь быстренько двери!
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Пераклад на беларускую мову

МасленіцаМасленіца
У сумётах двары!

І завея ўжо з раніцы!

Вось з капустай чыгун ганарліва ўзвышаецца.

Бульба — горкай. Растоплена масла густое

І сцякае па бульбе, быццам санкі зімою.

Сонца просіцца ў хату, за акенцам трапеча.

А яго гаспадыня — на патэльню ды ў печку,

А з вуголляў — гасцям

Той блінец падала.

Быццам важны спадар, 

Ён у цэнтры стала…

— Ах, якое надвор’е! Насцеж хуценька дзверы! — 

Зноў бабуліны словы я чую і веру,

Што дзяцінства вярнулася пульхным сумётам,

Сакатаннем курэй, шчанюком каля плота,

Памаўзлівым катом, птушак гутаркай звонкай…

— Дзе ж ты доўга было? —

Футра! Санкі! Валёнкі!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

Памяти отцаПамяти отца*

Он так терпеливо страдал!

Без слёз, причитаний и жалоб.

Глаза ещё видели даль,

А сердце устало и сдалось…

Однажды он молча спросил,

Увидеть надежду пытаясь…

Но выдержать не было сил

Молящий тот взгляд — 

            Взгляд у края.

Он в небо глядел и бледнел.

Его прерывалось дыханье…

Всё знал! 

              Знал свой горький удел…

И нёс со смиреньем страданья.

* Виктор Евсеевич Булаев (1930 –2003)
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Пераклад на беларускую мову

Памяці бацькіПамяці бацькі
З хваробай нялёгка было.

Ён з годнасцю зносіў пакуты.

Хоць бачылі вочы святло,

Ды сэрца стамілася хутка.

Аднойчы спытаўся без слоў,

Дзе промнік надзеі жаданай.

Трываць так нясцерпна было

Пагляд, у нябыт скіраваны.

Глядзеў у бязмежнасць нябёс

Ён, стомлены, бледны і хворы…

І ведаў гаротны свой лёс,

Ды зносіў пакуты з пакорай.
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

* * * 

Матери моей Зое Егоровне Булаевой

Играет нынче с нами лето в прятки:

В июне — май, а в мае был июнь,

Когда в жару без влаги сохли грядки.

Теперь же днём — седеющая лунь.

 

Осенний дождь сквозь грозовое сито,

Порывистая ветряная стынь

«Пятнают» ясно солнце — шито-крыто! —

Но без него тускнеет неба синь…
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Пераклад на беларускую мову

* * *

Маці маёй Зоі Ягораўне Булаевай

Надвор’е з намі ў хованкі гуляе:

У маі правіў чэрвень-гаспадар. 

Цяпер жа чэрвень дорыць холад мая.

Вясною — суш, а летам — кроплі з хмар.

Халодны дождж скрозь рэшата маланак,

Парывістыя подыхі вятроў

Дагоняць сонца так неспадзявана,

Ды без яго цямнее неба зноў…
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ТеплоТепло
Играют годы в догонялки-прятки —

Неуловимые, они бегут, бегут

Без сна, без остановок, без оглядки,

Вращая стрелки, тикают: «Мы тут!»

Рассыплются на малые минуты,

Мгновеньями промчатся-просвистят,

Вдруг обернутся в тяжесть-камень, в путы

Или в игривых ласковых котят…

И хоть запуталось с погодой лето,

В часах небесных приключился сбой,

А мне — тепло! Я солнечно согрета —

Всё потому, что мамочка со мной!

27 июня 2014 г.,

г. Городок
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Пераклад на беларускую мову

ЦяплоЦяпло
У даганялкі час гуляе спраўна — 

Не запаволіць бег яго ніяк.

Без сну і без прыпынкаў апантана

Ляціць і круціць стрэлачкі: «цік-так».

Прасвішчуць-праімчаць яго імгненні,

На хвілі разляцеўшыся. І вось,

Час раптам стане цяжарам камення

Ці кацянём, якое лашчыць хтось.

Няхай наблытала з надвор’ем лета,

Гадзіннік неба даў раптоўны збой…

Ды цёпла мне. Я сонечна сагрэта,

Бо мілая матулечка са мной!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

* * *

Ухватившись за луч уходящего лета,

К небу тянется чины последыш-росток,

И в его хрупком теле невидимо где-то,

Зреет смысл бытия и начала — итог… 
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Пераклад на беларускую мову

* * *

Ухапіўшы праменьчык астылага лета,

Юны парастак цягнецца ў неба з травы.

У сцяблінцы танюткай бачаць паэты

Сэнс быцця і высновы пачаткаў жывых.
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ВозвращениеВозвращение
Он прилетел и крылья распростёр

Над полем с чёрною проталиной.

Весны не разгорелся жар-костёр — 

В снегах — всего одна подпалина.

Рванулся в небо клёкот, словно крик,

И аист, как дитя, к земле приник.

Весь перепачкан липкой глиною,

Поймать пытаясь клювом солнца блик,

Он грязь месил ногами длинными

И чувствовал её в тот час и миг

Уютной, мягкою периною.



23

Пераклад на беларускую мову

ВяртаннеВяртанне
Ён прыляцеў, каб крыламі бялець

Над полем з чорнаю праталінай.

Ды вогнішча вясны ліпее ледзь.

Пакуль адна ў снягах падпаліна.

Нясецца клёкат, толькі спяць палі,

А бусел прытуліўся да зямлі.

Запэцканы вясновай глінаю,

Лавіў праменьчык дзюбаю сваёй.

Нагамі доўгімі буслінымі

У брудзе вяз, што ў час халодны той

Здаваўся мяккаю пярынаю.
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В деревне тишинаВ деревне тишина
В деревне тишина стоит недвижно, 

Укутавшись в закатный мягкий свет,

А солнце утомлённое всё ближе

Склоняется к околице, где дед

Сметал созревших трав стожок душистый.

Смеркается… 

                  Лишь сонный луч скользит,

И в отблесках его

                 река искрится…

А он замрёт вдруг в капельках слезин,

Согреет изработанные руки,

Заглянет в окна хаток-сиротин

И упокоится в глазах старухи…



25

Пераклад на беларускую мову

Над вёскай — цішаНад вёскай — ціша
Стаіць над вёскай ціша незямная,

Святлом ружовым далягляд гарыць,

Прытомленае сонейка спяшае

Нарэшце за аколіцай спачыць.

Скідае сена дзед у стог духмяны.

Цямнее. 

          Ды не спіць прамень адзін.

Ён твар бабулі 

           лашчыць апантана,

Блішчыць у сумных кропельках слязін,

Святлее на далонях спрацаваных

І гасне ў вокнах хатак-сірацін.
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* * *

Спешу на речной пароходик,

Бегу от забот, суеты

По шатким трепещущим сходням, 

Разинувшим трещины-рты.

Влетаю на борт, как на волю

Из душного плена тревог,

Оставив костюмы и роли

И «трубки» призывный звонок.

На мне сарафан невесомый

И пляжная сумка в руке…

Да правда ли это? Не сон ли?

…Босые следы на песке,

И речка, как бабка-ведунья,

Святой окропляет водой,

Врачуя мне тело и думы

Журчащей молитвой простой…
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* * *

Далей ад праблем неадкладных,

Пакінуўшы спраў карагод,

Бягу па прыступках драўляных.

І вось ён — рачны параход.

На борт узлячу, як на волю,

З палону бясконцых трывог.

Пакіну касцюмы і ролі,

І слухаўкі гучны званок.

У лёгкай, бязважкай сукенцы,

І пляжную торбу — ў руку…

Няўжо гэта мне не здаецца?

…Сляды на гарачым пяску,

І тут жа рака-чараўніца

Падорыць душэўны спакой,

Ачысціць святою вадзіцай

І простай малітвай сваёй. 
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* * *

Не дал мне Бог таланта живописца,

Но всё ж рука так тянется к холсту —

Простому, в клеточку, тетрадному листу, 

Где ручкой я, не танцовщицей-кистью,

Стараюсь лес весенний рисовать.

А в том лесу — такая благодать!

К словам — слова и рифмы, словно краски,

Добавлю, чтобы образ уловить.  

И вот стрелою к солнцу мчится сныть.

Вновь первоцветы одарили лаской.

И звёзды вдруг устроили сюрприз:

Мне небо опрокинули в эскиз! 

А на искрящемся лугу — кусты-барашки,

Деревья зелень-гривой обросли.

И птичий клин виднеется вдали.

И соловьи играются в «пятнашки»…

В моих бумажных, в клеточку, листках

Поёт весна и в строчках, и в мазках!
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* * *

Ты талент мастака не даў мне, Божа,

Ды ўсё ж рука да палатна імкне.

У клетку аркуш ім паслужыць мне,

Дзе ручкай, а не пэндзлікам прыгожа

Вясновы лес ужо малюю я.

Спявае ў лесе тым душа мая.

Дадам я слоў і радасных, і змрочных,

Каб тонкія адценні мне злавіць.

Ужо стралой уверх імчыцца сныць,

А вось Анюціны блакітнавочкі,

Раптоўна зорны зладзіўшы сюрпрыз,

Перакулілі неба мне ў эскіз.

А што на ім? Азёры, зеляніна

І вечныя размовы стромкіх дрэў,

І салаўіны чуецца напеў,

І неба бачна з клінам жураўліным...

У клетку аркуш у маіх руках.

На ім вясна — у строфах і мазках.
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АллилуйяАллилуйя
Тихо-тихо туман опустился на водную гладь,

Зацепил небеса и смешал их с рекою,

Он дыханье земли растворил, 

    подмешал благодать

Восходящего солнца с нежнейшей зарёю…

Тихо-тихо коснулась воды я горячей рукой,

И она отозвалась, мне пальцы целуя,

Обнимала, ласкаясь, живой молодильной волной,

И душа прошептала моя: «Аллилуйя!»
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Алілуіа Алілуіа 
Ціха-ціха спусціўся туман і прылёг на ваду,

Зачапіў небасхіл і змяшаў яго з рэчкай.

Ён дыханне зямлі растварыў, 

             падмяшаў мілату

Залатога світання і промня-малечы.

Ціха-ціха ваду я кранула гарачай рукой

І адчула, як пальцы рака мне цалуе,

Як мяне абдымае гаючаю хваляй жывой.

І душа прашаптала мая: «Алілуіа!»
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* * *

Дорога. Поле. Лес чернеет хвойный.

Болота зыбь отпугивает взгляд.

А за ручьём сияет многоствольный

И льётся мне навстречу светопад:

Как струи молока, тела берёзок —

Воздушность, лёгкость, белизны восторг!

И мало, мало слов мне бойкой прозы,

И не уместен здесь «возможный торг».

Я рифму поищу стволам лучистым,

Остановлю дорогу-круговерть:

— Замри же на крутых путях петлистых:

Без красоты душа не может петь!
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* * *

Дарога. Чорны лес. Бязмежнасць поля.

І ціш балота страшыць мой пагляд.

Насустрач льецца стужкаю шматствольнай

Бліскучы серабрысты светлапад:

Як малака струменьчыкі — бярозы —

Падораць лёгкасць, чысціні глыток.

І мала, мала слоў бадзёрай прозы,

Патрэбен тут паэзіі радок!

Рыфмую так натхнёна і паспешна,

Дарогу пачакаць крыху прашу:

— Спыніся, шлях! На пакручастых сцежках

Краса прыроды грэе мне душу! 
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* * *

За берёзовый ствол ухватился

Несмышлёныш — дубочек маленький,

Ещё тоненький он, не плечистый, —

Жмётся к дереву, словно — к маменьке!
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* * *

Ствол бярозы абняў галінкай

Немаўлятка-дубочак кволенькі.

І стаіць у такіх абдымках,

Быццам ён ля матулі родненькай.
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ТалантТалант
Совсем иссохший ком земли

В кашпо цветочном —

Забыли, бросили, сожгли

Немой росточек.

Корнями влагу ищет он,

Изнемогая,

А во дворе капели звон

И жизнь другая.

Ему бы каплю той воды,

Весны немножко,

Тогда бы он раскрыл цветы, 

Цвело б окошко!
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ТалентТалент
Камяк зямлі засох зусім

Ў кашпо для кветак.

Маленькі парастак у ім

Пакінуў нехта.

Шукае вільгаць, хоча жыць

Карэньчык тонкі.

А на двары ўжо капяжы

Спяваюць звонка.

Яму б хоць кроплю той вады,

Вясны кавалак…

Ах, як бы кветачка тады

Закрасавала. 
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ПланетаПланета
Не спорю, планета живая.

В ней трепетно сердце стучит.

Совсем не до сна ей бывает:

Тревожиться мало ль причин?

Веками вращаясь, вращаясь,

Сжимает пространство и час.

Вот, кажется, ось закачалась —

Конец мирозданью сейчас!

И холод, и жар-лихорадка,

И рвётся земная кора…

Устала от боли порядком,

А много ли знала добра?
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ПланетаПланета
Канечне, планета жывая.

І сэрца яе не маўчыць,

І часам бяссонне даймае.

Ці мала для суму прычын?

Кружляе, працятая воссю,

Скрозь час і прастору плыве.

Хіснулася вось? Падалося…

І свет праз стагоддзі жыве.

Зноў холад, хваробы, спякота,

Зноў рвецца зямная кара.

Хапае бяды ёй, гаротнай,

Але ж ці хапае дабра?
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ТишинаТишина
Какая нынче тишина!

Как замер лес, почти не дышит:

В его ветвях поёт весна,

Щебечет нежно в кронах пышных!

И даже в трелях — ти-ши-на…

Последний снег к земле прижался

И тает, слушая…

Весна —

Само величие, державность!

И тишина. И тишина…



41

Пераклад на беларускую мову

ЦішыняЦішыня
Якая сёння цішыня!

Не зварухнецца лес маўклівы.

Шчыруе ранняя вясна,

Разносіць свісты-пералівы.

Але і ў спевах… цішыня!

Снег прытуліўся да зямліцы

І слухае… Ідзе 

Вясна —

Яе вялікасцю — царыцай!

І цішыня. І цішыня…
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* * *

Дубы и сосны в три обхвата

С обрыва к тучной осоке 

Устало опустили лапы. —

Змеились корни на песке…

Туманом утренним объята,

Бегу босая, налегке,

По ним, корявым, как по трапу,

К моей таинственной реке.

Сюда, средь вековых деревьев

Путь отыскав, лучится свет.

За ним ныряю, сбросив тени

И росный оставляя след.

Вдоль берегов крутых, суровых

Плыву, плыву — в сиянье дня!

И смотрит счастия подковой

Младенец-месяц на меня.
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* * *

Дубы і сосны ля абрыву

Галлём кранаюць асаку,

А да вады паўзе імкліва

Карэнне змейкай па пяску.

Бягу гарэзліва і лёгка

Я па карэньчыках туды,

Дзе пад туманнай павалокай

Чакае покрыва вады.

Тут яркае святло струменіць,

Калі заслону дрэў прарве,

І я ныраю, збіўшы цені,

Сляды пакінуўшы ў траве.

Між жоўтых берагоў высокіх

У ззянні дня так добра плыць.

А з неба месяц пільным вокам

На хвалі срэбныя глядзіць.
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ЗакатЗакат
Словно скинул одежды чудак-Невидимка, —

Растворяется день…

Высекает огни над седеющей дымкой

Золотистый кремень…

Разливается пламя сверкающей краской,

Отражаясь в глазах…

Не напрасно взыграла душа, не напрасно!

Кто же это сказал:

— Ах, закат — увяданье, печали синоним,

           умирания сон?! —

Это — юное завтра, что росы уронит

На рассвета бутон!
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ЗаходЗаход
Быццам нейкі дзівак агаліў раптам плечы, — 

Тлумны дзень растае…

Над сівою смугой выкрасае краменьчык

Іскрынкі свае.

Разліваецца полымя фарбай імгненна

І ў вачах заіскрыць,

А душа страпянецца, ды ўсё ж недарэмна,

І не варта лічыць,

Што заход — затуханне, самота і слёзы,

Недагледжаны сон!

Гэта — юнае заўтра, што кідаюць росы 

На світальны бутон!
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Неужели зима?Неужели зима?
Неужели зима? Да неужто — снега?

Словно сон… Так не хочется верить!

И ещё не сдаётся морозу река —

Полноводна, как в дерзком апреле.

Бело-ярый декабрь обнимает её,

Ворожит над строптивицей-девой.

Только сплыло водою заклятье его,

Смыло чары журчащим напевом!

Даже если — зима, и засыплют снега

Все просторы от края до края —

Под тяжёлыми льдами — живая река

И бурлива, как кровь молодая!
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Няўжо зіма?Няўжо зіма?
Як не хочацца верыць зіме. Быццам сон,

Снег зямлю ахінуў нечакана,

Ды рака не здаецца ў марозны палон,

Як вясною, шуміць несціхана.

А зіма выпрабоўвае чары свае,

Над ракой-ганарліўкай варожыць,

Ды з вадою сплываюць закляцці яе,

Ўсё гуллівы напеў пераможа.

Хай сцяжына ў сумётах, віхура гудзе

І азяблыя дрэвы гайдае,

Ды віруе жыццё у імклівай вадзе,

Бы гарачая кроў маладая.
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Зимний романсЗимний романс
Тишина. Дороги даль привольна.

Полдень дремлет, в думы погружён.

Снег кругом, мороз — и так спокойно… 

Быль земная это или сон?

Словно в сказке о царевне спящей,

Недвижимы лес и небеса,

Скована река слюдой блестящей,

И замолкли птичьи голоса.

Выткано пушистой нитью поле,

И сияет неба лазурит,

А мережка инея до боли

Cветлой грустью сердце бередит. — 

Шепчет мне, что лето не допето.

Жар в груди упрямо плавит лёд,

Зажигает яркие рассветы

И весну по-прежнему зовёт.

Тишина. Дороги даль привольна,

И сияет неба лазурит.

Снег кругом, мороз — и так спокойно…

А душа ликующе звучит!
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Зімовы рамансЗімовы раманс
Ціш. Дарога. Вусцішна і змрочна.

Ледзяны заснежаны палон.

Побач вецер дыхае паўночны.

Зразумець бы: ява гэта? Сон?

Свет, нібыта ў казцы чарадзейнай.

І галінкай лес не варухне,

І рака закутая надзейна,

Птушкі спяць у мроях аб вясне.

Мяккай ніткай вытканае поле,

Лазурытам неба падміргне.

А карункі інею да болю

Развярэдзяць сэрца сумам мне. — 

Скажуць, быццам лета недапета.

Жар душу азяблую кране,

Зноў запаліць раніцу прыветна

І вясну пакліча, як раней.

Ціш. Дарога. Вусцішна і змрочна.

Лазурыт нябёс услед глядзіць.

Снег. Мароз. А зверху месяц сочыць.

Быццам сплю,

Ды вось душа — не спіць…
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СтихииСтихии
Застывшим солнцем в капельках смолы

Волна морская, берег окропляя,

Явила связь стихий с небесным краем

Застывшим солнцем в капельках смолы!

В янтарный одуванчиковый май

Весна, цветущим светом озаряя,

Плеснула нам Божественного Рая:

Янтарный одуванчиковый май…

В медово-яблочный созревший Спас,

Плоды земные в храме освящая,

Омыла благостью вода святая

Медово-яблочный созревший Спас.

Лампадка осени — светильник-лес,

Огнём купинным землю согревая,

Рассыпал листья — радость даровая! 

Лампадка осени — светильник-лес. 

Надеждой тёплой в искорках снегов

Крещенский день, просторы осеняя,

Благословил союз зимы и мая —

Надеждой тёплой в искорках снегов.

Воскресшим Солнцем в пламени сердец

Любовь людская, мир от зла спасая,

Связала Край земной да с Небокраем

Воскресшим Солнцем в пламени сердец!
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СтыхііСтыхіі
Застыла сонца ў кропельках смалы,

Зрасіла імі хваля бераг шчодра,

Нам паказаўшы сувязь неба з морам,

Застыла сонца ў кропельках смалы. 

У бурштынавы, у дзьмухаўцовы май

Вясна, прывабна-светлая такая,

Паднесла нам ад Бога частку Раю — 

Бурштынавы ды дзьмухаўцовы май.

У спелы яблычна-мядовы Спас,

Свянцаючы плады, вада святая

Сваім дабром напоўніла да краю

Мядова-яблычны ды спелы Спас.

Лампадка восені — свяцільня-лес,

Агнём чырвоным грэючы зямліцу, 

Лісты рассыпаў — мне не надзівіцца!

Лампадка восені — свяцільня-лес.

У снезе цёплым промнікам вясны

Зямлю маю Вадохрышча вітае.

Так бласлаўляе звяз зімы і мая — 

У снезе цёплым промнікам вясны.

І Сонейкам, што ў сэрцах ажыве,

Ратуе гэты свет любоў людская.

Яна зямлю і неба паяднае

Тым Сонейкам, што ў сэрцах ажыве!



Стихи с переводом на белорусский язык: 

Пер. на бел. язык Оксаны Ярошенок-Каминской 

/ Пер. на бел. мову Аксаны Ярашонак-Камінскай



Поспевшая лунаПоспевшая луна
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МолитваМолитва
Быть частицею света удостой меня, Боже!

Научи так любить, чтоб себя забывать,

И мирить там, где кто-то примириться не может, 

И помочь там, где правду упрятал вдруг тать.

Где царит безысходность, дай посеять надежду,

Где согнула беда, дай подставить плечо,

На озябшую душу дай набросить одежду

Покаянных молитв, что шепчу горячо.

Удостой меня, Боже, чтобы я утешала,

И прощать боль обид Ты меня научи,

Напои состраданьем, дай любовь мне и жалость,

Укрепи, чтоб помочь заплутавшим в ночи.

В темноте бренной жизни дай лампадку затеплить,

Быть сияньем свечи дай во мраке сплошном,

В час, когда я угасну на земном белом свете,

Свет иной обрести дай мне в Царстве Твоём…
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МалітваМалітва
Сціплай часткай святла 

       быць дазволь мне, мой Божа,

І любіць навучы ўсіх людзей у жыцці,

І мірыць там, дзе нехта прымірыцца не можа,

І туды, дзе падман, з дапамогай прыйсці.

Дзе жыве безвыходнасць, дай пасеяць надзею

І падставіць плячо тым, хто будзе ў бядзе.

На азяблыя душы дай накінуць адзенне

Той малітвы, што з самага сэрца ідзе.

І магчымасць суцешыць, Усявышні, Ты дай мне,

Навучы прабачаць і абразы, і боль,

Дай любові, спагады, напаі шкадаваннем,

На чужую бяду адгукнуцца дазволь.

Дай у цемры жыцця распаліцца лампадцы,

Яркай свечкай гарэць дай часінай начной.

І калі з белым светам мушу я развітацца,

Дай знайсці іншы свет у краіне Тваёй.
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* * *

Первый день рождённого младенца —

Года нового судьбы моей —

Вытирает чистым полотенцем

Пыль от прошлых, призрачных теней.

Господи, благослови начало,

Жизни новый год благослови,

Чтобы в мир душа моя звучала

Неизбывной музыкой любви!
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* * *

Толькі што з’явілася дзіцятка — 

Гэта майго лёсу новы год!

Ручніком сатрэ ён акуратна

Шэры пыл мінулых дзён-прыгод.

Божа, блаславі жыцця пачатак,

Поўнага імкненняў і надзей,

Каб душа гучала без астатку

Музыкай любові для людзей!
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РождествоРождество
От снежного подножия земного

Взметнулся ввысь пылающий восход

Чудесной лестницей —

И по ступеням цвета огневого,

Так хочется взлететь на небосвод!

— Куда ты, грешница?

Хрустящий наст крошится под ногами,

В сугробе вязнет торопливый шаг,

Но вижу постати

Седых волхвов, идущих с пастушками,

Узревшими рассветный звёздный знак…

— К тебе я, Господи!
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КалядыКаляды
Ад снежнага прыстанішча зямнога

Барвовы ўсход у вышыню імкне

Цудоўной лесвіцай. — 

І па прыступках яркіх каляровых

Так хочацца ляцець на неба мне.

— Куды ты, грэшніца?

Ільдзінак храбусценне пад нагамі

Вакол сумёты. Студзенькі мароз.

Ды бачу постаці

Сівых валхвоў, што разам з пастушкамі,

Світальны знак убачылі з нябёс.

— К Табе я, Госпадзі! 
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В Великий постВ Великий пост
Уже апрель, да не видать проталин… —

Как медленно земля меняет кожу!

И белый аист после странствий дальних

Один над лугом, что метелью скошен.

Гнездо и край родной благославляя,

Крыла раскинул — будто крест над миром!

И замер в тишине: ни птиц, ни лая...

Лишь вьюжьи пелены над лесом сирым.

Поля говеют стылою порошей,

Озёра глаз своих на свет не кажут… —

Смиренный аист, словно ангел Божий,

Распят снегами, но не ропщет даже!
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У Вялікі постУ Вялікі пост
Старое футра зняць зямля не можа — 

Хоць красавік, а ўсюды снег бялее.

І бусел пасля доўгіх падарожжаў

Адзін над лугам, скошаным завеяй.

Гняздзечка і радзіму блаславіўшы,

Раскінуў крыжам стомленыя крылы. 

А не чуваць ні гуку. Толькі ціша, 

І снежная смуга, і лес пахілы.

Марозам моцна скутыя палеткі.

Азёры спяць у светлых спадзяваннях.

І бусел — як анёл па-над сусветам,

Распяты снегам, ды без нараканняў!
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Святой ГеоргийСвятой Георгий

Протоиерею Григорию Григорьеву

Что это было: странный вещий сон

Иль призрачная сказочная быль?

Я видел: скачет белый конь,

Под ним трава не мнётся, даже пыль

Встревожено по следу не кружит:

Он всадника с Небес несёт в седле,

И крест сияет, и сверкает щит…

Всё ближе светоносный лик! 

К земле

 Пред ним я с трепетом припал:

— Святой Георгий, повергавший зло!

Лютует новый Змей! А меч мой мал.

Дай силы духа, дай любви тепло

И Слово, чтоб я людям помогал!

— О маловерный! — вдруг раздался гром, 

Виденье закачалось, как вода.

— Молись! — плеснули молнии огнём.

В тумане словно взвился всадник ввысь:

— Я твою просьбу Богу передам!

Возьми мой меч —

Рази врага! Держись!
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Святы ГеоргійСвяты Георгій

Пратаіерэю Рыгору Грыгор’еву

Не зразумець: ці то прарочы сон,

Ці прывідная казачная быль?

Яскрава бачу: скача белы конь.

Пад ім не мнуцца травы, нават пыл

Не засцілае свежыя сляды:

Конь вершніка да нас вязе з нябёс.

І шчыт гарыць, і ззяе крыж святы...

Лік светлы набліжаецца. І вось

Я ўласны твар да глебы прыкладу:

— Святы Георгій, ты руйнуеш зло.

Малы мой меч, а Змей сіпіць:

                                         — Іду!
Хай будзе сіла духа і цяпло,

І словы, каб суцешыў я людзей.

— О, малаверны! — раптам грымнуў гром.

Затрапятала мроя, як вада.

Маланак стрэлы пырснулі агнём,

І вершнік паскакаў за небакрай.

— Я тваю просьбу Богу перадам.  

Не прагінайся! 

І мой меч трымай!
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ВербноеВербное
В небе солнышко — «котиком» вербным,

Золотистою сыплет пыльцой,

Все дороги, приметою верной,

В Храм ведут по стопам за Творцом.

Для него разрумянились лозы —

Освящённый подарок весны.

Расцвели, вопреки всем прогнозам,

На проталинах крошки-цветы…

Царь идёт! И вокруг — ликованье!

И не знает Иуда ещё,

Что змеиным своим целованьем

Он проклятью подставит плечо…
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ВербнаеВербнае
Зранку сонейка «коцікам» вербным

Рассыпае пылок залаты.

А дарогі азнакаю вернай

Запрашаюць да храмаў святых.

Для Усявышняга — яркія лозы — 

Падарунак чароўнай вясны.

І насуперак дрэнным прагнозам

Вабяць колеры кветак лясных.

Цар ідзе! Сее радасць паўсюдна!

А Іуду не ведаць яшчэ,

Што змяіным сваім пацалункам,

Ён праклёнам сябе апячэ.
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СонСон
Сон раскалился страхом: не успею!

Ах, суета! Зачем ты, суета?

Тебя бы сбросить мне, как камень с шеи,

А я бегу, да снова — не туда!

Плутаю, спотыкаюсь, вниз сползаю

И поднимаюсь, чтобы падать вновь…

Но кто-то подхватил меня у края,

Дал с Чаши пить, а в ней — Христова Кровь!

Сон разорвался. Ночь. Горит лампадка.

И тишина…Покой и благодать!

И дети спят так безмятежно-сладко…

Не дай им, Боже, в жизни опоздать!
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СонСон
Сон распаліўся жахам: не паспею!

А мітусня — са мною праз гады.

Пазбавіцца б яе… Жыву надзеяй,

Але бягу кудысьці не туды.

Блукаю, спатыкаюся, валюся,

Хачу падняцца, ды валюся зноў.

Але ўтрымаць ля бездані хтось мусіў,

Даў кубак мне, а там — Хрыстова кроў!

Сон разарваўся. Ноч. Лампадка свеціць.

І цішыня без смутку і трывог.

Так бесклапотна спачываюць дзеці…

Спазніцца у жыцці — не дай ім, Бог!
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* * *

Где искренность? Лишь западня обмана,

Лишь зависти корыстливый угар.

Тускнеет свет за пеленой тумана,

Бледнеет день, сражённый наповал…

О, мой Отец! О, милосердный Боже!

Спаситель мой! Внемлю Твоим словам

О том, что на душе держать негоже

Обиды камень…  

           Всё прощу врагам!
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* * *

Дзе шчырасць ёсць? Вакол падману пастка.

І толькі чад ад зайздрасці ідзе.

Святло цямнее за туманнай засткай,

І блякне назаўжды забіты дзень.

Мой Ойча! Міласэрны Уладыка

Мне не забыцца мудрых слоў тваіх

Аб тым, што крыўда — гэта грэх вялікі.

Таму прабачу ворагаў усіх.
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ЗеркалоЗеркало
Мне как-то сон приснился странный:

Я словно в зеркало смотрю большое

И вижу не себя — лицо чужое!

Вгляделась: шутка ли, обман ли? 

На сходство даже нет намёка!

Мой белый волос почернел до смоли,

И кожа, губы чьей-то злою волей —

Черны! Я чуть жива от шока.

Черты славянские пропали!

Скорей умыться! Снять скорей личину!

Как жить с таким лицом? И в чём причина?

Вот люди — к ним я! —

Не узнали…

Проснулась. И разгадка вскоре.

Зловещий сон мой оказался вещим:

Кривые зеркала — Тьмы-тьмущей вещи,

А грязь… Так разве это горе?
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ЛюстэркаЛюстэрка
Мне сон прысніўся недарэчны:

Нібы ў люстэрка пазіраю дома.

Ды бачу твар чамусьці незнаёмы.

Ці то мана? Ці можа, жарцік нейчы?

Зусім адбітак непадобны,

Бялявы волас чорным стаў да смолі.

А скура, вусны нейкай злою воляй

Чарнеюць. І ў вачах так цёмна!

Славянскіх рыс я не знаходжу.

Памыцца! Страшна ў гэтым брудзе!

Бягу хутчэй туды, дзе людзі! — 

Мяне не пазнаюць…

О, Божа!

Прачнулася. Світанак бачу.

Прарочы сон растаў, як хмара.

Крывое люстра — рэч Тартар́а.

А бруд? Адмыецца, няйначай.
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Ты вышел из купе…Ты вышел из купе…
Везёт нас поезд далеко и долго,

Ты оплатил билеты и бумажник спрятал,

И вышел из купе, а я одна…

    С детьми… 

Сынок уснул на верхней полке,

А за окном — мосты над бездной, тропки, хаты,

И в звёздном небе ворожит луна…

Косички на ночь расплетает дочка,

И на плечах волной играют, плещут пряди…

Ты говорил, что очень любишь нас,

И вышел из купе лишь за глоточком,

Не сухо-жажду утолить — привычки ради.

Вернуться обещал…

   В который раз!

С немым вопросом смотрит проводница,

Я улыбаюсь криво: он придёт!

    Нет… кофе,

Горячий чай не нужен нам сейчас.

Я поищу его…

  Как износиться

Успели туфли, как роняют горько вздохи!..

А радио разносит бодрый джаз.

Бреду по шатким узким коридорам,

По дымным тамбурам, грохочущим «гармошкам»,

Уже последний кончился вагон.

Но есть ещё владенья в нашем «скором»

У машиниста. Приоткрыта дверь немножко:

Накрытый стол. И мужики. И он. 
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З купэ ты выйшаў…З купэ ты выйшаў…
У далячынь цягнік ляціць-імчыцца.

З купэ ты выйшаў, быццам ненадоўга.

І з дзецьмі засталася я адна.

Сынок заснуў уверсе на паліцы,

Мільгаюць хаты, сцежачкі, дарогі,

І месяц пазірае з-за акна.

Дачушка коскі расплятае нанач,

І пасмы па плячах гуляюць-танчаць…

Ты нам казаў, што вельмі любіш нас.

З купэ знікаеш так неспадзявана,

Пайшоў па звычцы, проста так, няйначай.

Казаў «вярнуся»…

                           У які ўжо раз!

А правадніца зноў глядзіць з пытаннем.

Ён прыйдзе… Прыйдзе… Выціскаю ўсмешку.

— Гарбата? Кава?

      Не, не ў гэты час.

Пайду цяпер яго я пашукаю.

Зноў уздыхну і пабягу паспешна.

А радыё мне ўслед падорыць джаз.

Па калідорах я блукаю ў смутку,

Па дымных тамбурах. І ледзь не плачу.

Ужо апошні скончыўся вагон.

Ды ёсць яшчэ куток у нашым «хуткім»

У машыніста. І вось тут я бачу:

Накрыты стол. І мужыкі. І ён.

Я забягаю і скідаю зелле.
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Врываюсь, опрокидываю зелье!

Хозяйский взгляд вдруг вижу исподлобья…

Копыта… хвост — так пиром правит бес!

Запрячь тебя, живого еле-еле,

Здесь приготовились рогатые в оглобли...

Бежать скорей бы нам из этих мест!

Бежать! И спрятаться! 

      Опять спасаю…

Опять тебя веду домой из тьмы зловещей,

Прошу защиты у святых икон…

Ты выбрал этот поезд и вагон.

Вновь вышел из купе, а я одна.

И в звёздном небе ворожит луна…
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А на мяне глядзіць жахлівы хтосьці:

Хвост, капыты і злосны бляск вачэй.

Запрэгчы ў аглоблі тут хацелі

Цябе, жывога ледзь. У той кагорце

Кіруе нечысць. Уцякаць! Хутчэй!

Хаваемся! Бяжым! 

         Цябе ратую.

Мы разам пакідаем цемру тую.

Шапчу малітвы да святых ікон.

Ты выбраў сам цягнік свой і вагон.

З купэ ты выйшаў зноў, а я адна.

І месяц пазірае з-за акна...
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ТоскаТоска
Кто-то похитил радость,

Выкрал души сиянье,

Вырвал из сердца благость,

Песни забрал звучанье.

Тихо тоска вползает,

Словно следит за мною,

Мучает грусть-слезами,

Свет заслоняет болью...

Крестик прижму с мольбою,

Ангелов призывая, —

Стану сама собою

И отойду от края.
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СкрухаСкруха
Хтосьці так недарэчна,

Жорстка і без ваганняў

Сэрца маё знявечыў,

Песні забраў гучанне.

Скруха паўзе паволі,

Быццам за мною сочыць,

Сэрца сціскае болем,

Паліць слязою вочы.

Сцісну далонню крыжык

І памалюся ціха.

Не разгубіцца. Выжыць.

Пераадолець ліха.
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Не случается такНе случается так
Не случается так, не бывает —

С дубом рядом берёзке не вырасти:

У корней его хлебного пая

Тщетно будет просить, словно милости.

Станет, бедная, мучиться жаждой,

Побледнеют листочки холодные,

И завянет, засохнет однажды —

Нелюбимая, неугодная…
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Не здараецца такНе здараецца так
Не здараецца так, не бывае — 

З дубам побач бярозцы не вырасці:

Ля карэньчыкаў хлебнага пая

Цяжка будзе прасіць, быццам літасці.

Стане бляклым халоднае лісце,

Днём спякотным засмягне, маркотная.

І завяне, засохне калісьці — 

Некаханая ды гаротная…
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Ночь пройдётНочь пройдёт
Над камышами чаек гвалт —

Они кричат, кружат и вниз

Камнями острыми летят

На журавля, что в пене брызг,

Отпор давая, бьёт крылом —

Уже который час подряд!

Но чайки — словно сатана!

Враждебным стал озёрный дом.

Вода родимая — черна.

Смешавшись с илом и песком,

Прочь гонит журавля волна.

Сквозь птичий град взлетел он ввысь,

И светел был его полёт…

Взывали ивы: — Возвратись!

Шептали травы: — Ночь пройдёт!
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Ноч пройдзе Ноч пройдзе 
Бялеюць чайкі ў вышыні,

Кружляюць, енчаць. А пасля

Ляцяць каменнямі яны

Да цёмных хваль, да жураўля,

Што адбіваецца крылом

Ад іх — сябровак сатаны!

Трывае некалькі гадзін,

Варожым стаў азёрны дом.

Між чорных хваль — зусім адзін.

Навокал пена, глей з пяском

І жах чарнеючых глыбінь.

Ён паляцеў скрозь тоўшчу зграй,

І светлым быў яго палёт…

Прасілі вербы: — Не знікай!

— Ноч пройдзе! — шапацеў чарот.
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Брошенный домБрошенный дом
Заколочены окна дома,

Прохудилась давненько крыша,

На крыльцо походкой знакомой

По-хозяйски никто не вышел.

Запанела трава на грядках.

Жгуч-крапивы стена глухая

Подпирает заборчик шаткий

Да хранит пустоту сарая.

Обречённая хата слепо

На дорогу глядит тоскливо,

И с плодами стоит нелепо

У калитки седая слива…
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Пакінутая хатаПакінутая хата
Вокны хаты даўно забіты,

Разбураецца дах паволі.

І на ганак са звыклым спрытам

Гаспадар не выходзіць болей.

Пустазелле даўно пануе

Там, дзе быў агарод калісьці,

Крапіва цішыню вартуе,

Кволы плот падпірае лісцем.

Без надзеі старая хата

Пазірае кудысь тужліва,

І глядзіцца ніякавата

Каля весніц сівая сліва.
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БылиныБылины
Кружит медленно аист у взгорка пустынного —

Полегли здесь солдаты когда-то за Родину, —

Неприметной высотка мне кажется вроде бы…

Сколько горок таких же, поросших былинами!

Сколько горьких раздолий, где жизнь деревенская

Не воскресла, не ожили хаты сгоревшие.

Били в сердце фашисты — побрали б их лешие! —

Для Руси ведь деревня как таинство женское…

Танк у взгорка. И дремлет он с дулом опущенным.

У села не осталось таблички с названием.

Тьму же лешие спутали с Белою пущею — 

Заплутали там Ясевы дети да Ванины.

Кружит медленно аист у взгорка пустынного.

Здесь отцы наши вместе стояли за Родину,

И за каждую пядь, неприметную вроде бы,

Они в общую землю врастали — былинами...
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БыліныБыліны
Над пагоркам, дзе жыцці салдацкія складзены,

Кожным летам раскінуты крылы бусліныя.

Краявіды навокал такія звычайныя,

Шмат усюды пагоркаў, парослых былінамі.

Шмат разлогаў, дзе вёскі з садамі і хатамі

Не ўваскрэснуць ніколі, вайною забраныя.

Білі ў самае сэрца фашысты праклятыя!

Вёска ў нас на Русі, як жанчына сапраўдная.

Танк заснуў ля пагорка. І дула апушчана.

Вёска нават не мае наймення ніякага.

Цемру нечысць заблытала з Белаю пушчаю,

Заблукалі там Ваневы дзеці і Янкавы.

Тут калісьці жыццё за Радзіму пакладзена.

Сёння ж — мірнае неба і крылы бусліныя.

Тут салдаты за кожную пядзю звычайную

У агульную глебу ўрасталі — былінамі…
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Закачалось небоЗакачалось небо

Памяти погибших при взрыве 
в Минском метро 

11 апреля 2011 года

Закачалось небо, 

         вздыбилась земля,

Разметался в сини журавлиный клин,

Задохнулся выкрик:

— Мамочка моя!

Захлебнулось горе:

— Где мой мальчик — сын?!

Только пыль и камни, только гарь и дым.

Стонет, стонет воздух голосом родным.

Вознеслась молитва к Спасу на крови,

Да не долетело: — Деточка, живи-и-и! 

Закружились птицы в небе над метро,

Разлилась по свету горечь горьких тризн.

Сколько былей было! Было и ушло…

Через все границы, безо всяких виз.

Богу — божье!

Тихо — в мир стучится жизнь…
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Задрыжэла небаЗадрыжэла неба

Памяці загінуўшых у час выбуху
ў Мінскім метро 

11 красавіка 2011 года

Задрыжэла неба, 

                 сцялася зямля.

Разляцеўся ў высях жураўліны клін,

Задыхнуўся выкрык:

— Мамачка мая!

Затрымцела гора:

— Дзе мой хлопчык-сын?!

Толькі пыл, каменне, толькі гар і дым.

І паветра стогне голасам жывым.

Дасягне малітва Спаса-на-крыві,

Ды не далятае: — Дзетачка, жыві-і-і!

Закружлялі птушкі ў небе над метро,

Сум слязой жалобы па зямлі пацёк.

Колькі розных лёсаў неўпрыкмет сышло

Скрозь часы і межы проста ў небыццё.

Чую: у свет гаротны стукае жыццё…
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* * *

Там, под Луганском, молится солдат,

А глотка пулемета глушит воем…

Не в кинофильме, нет! 

На поле боя

Мольбы о жизни шёпотом летят.

«Спаси, помилуй, сохрани, Господь!

Меня и тех, в кого стрелять прикажут.

И если не сберечь мне кровь и плоть,

Душе погибнуть не позволь однажды».

…В селе на грядки вышла мать — полоть,

От зелья охранить росточек каждый…

— Сынка помилуй и прости, Господь!

Его и тех, в кого стрелять прикажут.

Когда вернётся, наварю борща.

Он любит со сметанкой и укропом…

А за околицей «калашники» трещат,

И землю в поле пашут миномёты…
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* * *

Там, пад Луганскам, моліцца салдат,

Ды глушыць кулямёт маленне тое…

Не ў кінафільме, не! 

На полі бою

Малітвы шэпт гучыць скрозь стрэлаў град.

«Ўратуй, памілуй, захавай, Гасподзь!

Мяне і тых, па кім ізноў страляю.

Калі ж не зберагчы мне кроў і плоць,

Хай будзе хоць душа мая жывая».

…Вось выйшла маці грады прапалоць.

Шчыруе, завіхаецца старая.

— Сынка памілуй і прабач, Гасподзь,

Яго і тых, па кім ізноў страляе.

Звару баршчу, як вернецца дамоў,

Ён вельмі любіць з кропам і смятанкай…

А побач дзесьці мінамётны роў,

І «калашы» ахвяры лічаць зранку.
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Жара Жара 
Жарко, ой, жарко! 

Воле-вольной душно,

Солнце обомлевшую землю сушит,

Мучает жажда, печёт — нету жизни! 

Жди-пожди — хоть капелькой с неба брызни!

Раскалилось полюшко, запылило,

Загудели гулом, русскою силой

Колокольни, словно пчёлы на сотах:

— Гэй! Ползёт, дымится гарь из болота!

Жарко, ох, жарко!

Пеклу счёт — не сутки,

Разгорается огонь — не на шутку.

Хватит ждать, Россиюшка, просыпайся!

Нет воды… Слезами лей —

Плачь да кайся!
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СпёкаСпёка
Спёка, ой, спёка!

Цяжка, невыносна,

Паліць, паліць сонца, а зямельцы млосна.

Змучаная смагаю стогне глеба.

Дачакацца б кропелькі чыстай з неба!

Поле распалілася, запыліла.

А званіцы загулі з рускай сілай,

Застагналі, быццам пчолы на сотах:

— Гэй! Паўзе, дыміцца гар ды з балота!

Спёка, ох, спека!

Паліць так упарта,

Разгараецца агонь не на жарты.

Годзе ўжо, Расіечка, прачынайся!

Лі ўласнымі слязьмі — 

Плач ды кайся!
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Кто без тебя я?Кто без тебя я?
Кто без тебя я, Родина моя —

Святая Русь — от края и до края?

Россиюшка — бедовая земля,

И Беларусь — светлей её не знаю.

Кто без тебя я, мой родной язык?

Ты голос памяти, раздумья, песни!

Как неразменный звонкий золотник,

Речь русская! И «мове» с ней — не тесно.

Кто без тебя я, мой родной народ?

Трудяга, песельник, «орешек» крепкий —

Вражины наживут себе хлопот,

Коль влезут в огород за нашей репкой!

Кто без тебя я, 

Православная душа —

Смиренья дочь и всей любви — основа?

Крестом и верою свои грехи круша,

В Святой Руси — подобна ты Иову.

Кто без тебя я?
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Хто без цябе я?Хто без цябе я?
Мая Радзіма, хто я без цябе — 

Святая Русь ад краю і да краю?

Расія, без якой заўжды ў журбе,

І Беларусь цудоўная такая.

Хто я без вас, сугуччы рускіх слоў?

Вы ў думках, згадках, песеньках матулі!

Багацце і аснова ўсіх асноў!

І беларускай мове з вамі ўтульна.

Хто без цябе я, родны мой народ?

Пясняр і працаўнік, у бітвах слаўны.

А вораг нажыве сабе прыгод,

Калі ў «гарод» наш сунецца нахабна!

Дух праваслаўя,

Хто я без цябе — 

Пакоры і любові ўсёй аснова?

Ты верай, крыжам змыеш грэх з сябе,

Ты на Русі — падобны да Іова.

Хто без цябе я?.. 
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ГородокГородок*

Городок, мой город светлый — 

Детства ласковые дни!

Как и прежде, ты приветлив —

Дом большой моей родни.

Каждый — брат как будто кровный:

Нараспашку добрый взгляд!

И вдоль улиц строем ровным

Вехи памяти стоят…

Городок, мой город светлый —

Белый — даже в час ночной!

Ловко кружевные петли

Вяжет снег-мастеровой.

Палантином кроет плечи,

Под ногами — нежный пух…

Непорочно юн и вечен

Белый-белый род́ны дух!

* г. Городок — районный центр Витебской области.
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ГарадокГарадок
Гарадок, мой горад светлы — 

Бесклапотныя дзянькі!

Ты ласкавы і прыветны — 

Тут сябры і сваякі.

Усміхнецца шчыра кожны

І сястрою назаве.

А на вуліцах прыгожых 

Раптам памяць ажыве.

Гарадок, мой горад светлы. — 

Белы ён і ў цёмны час!

Вось карункавыя петлі

Майстар-снег пляце для нас.

Палантын прылёг на плечы.

Каля ног — пяшчотны пух…

Ён бязгрэшны, юны, вечны — 

Белы-белы родны дух!
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У меня нет деревниУ меня нет деревни
У меня нет деревни, в которой мой дом,

Нет родного села, подарившего детство,

Но стучится тревожно в предутренний сон

Хата — странницей Божьей — и просит согреться.

Дверь открыта, и печка остыла давно,

Для квартир непригодный — чугун на загнетке,

Вездесущий паук занавесил окно,

И свалился тряпичный медведь с табуретки…

Пыль сметаю! Огонь разжигаю в печи!

Обнимает теплом благодарная хата…

Но в озябшей ночи торопливо стучит

Снова чья-то изба — и стара, и горбата.

Утешаю, святой окропляю водой…

А в прихожей моей уже новая гостья:

Вместо окон — глазницы, слепая с сумой.

Вслед другая с мольбою:

 — Вернитесь! Не бросьте…

У меня нет села, где родительский дом.

Я деревню родимую не предавала.

Почему же стучится в предутренний сон

Хата — странницей Божьей, — 

       чтоб стол накрывала?..
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Я не маю той вёскі Я не маю той вёскі 
Я не маю той вёскі, дзе родны мой дах

І сяла, што маленькай радзімай завецца.

Ды з’яўляецца хата на досвітку ў снах

Падарожніцай Божай і просіць пагрэцца.

Незачынены дзверы. Халодная печ.

А на вокнах павук расцягнуў свае сеткі.

На загнетцы чыгун — непатрэбная рэч.

І зваліўся дзіцячы мядзведзь з табурэткі.

Пыл змятаю! Запальваю ў печы! І вось

Грэюць сцены цяплом за мой клопат заўзяты.

Ды ў азяблую ноч зноў пастукае хтось.

Гэта просіцца ў сон мой яшчэ адна хата.

Суцяшаю. Святой акрапляю вадой.

Ды праз колькі хвілін госцю новую бачу.

Хата просіць ратунку жабрачкай сляпой,

А за ёю наступная стогне і плача.

Я не маю сяла, дзе бацькоўскі парог.

Перад вёскай сябе не лічу вінаватай.

Толькі зноў з невядомых жыццёвых дарог

Ў мае вочы глядзіць састарэлая хата.
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* * *

Не принимаю! Нет, не принимаю

Девчонок вежливых услужливый порыв —

И снова в переполненном трамвае

Стою упрямо в стайке молодых.

Присесть бы мне — в ногах нет больше правды.

Она на шпильках рядом — «цок» да «цок».

И я за ней. Спешу не для бравады:

Психея мой обжаловала срок!

Не принимаю… Нет, не принимаю —

Пока души пылает уголёк! —

Диванного запыленного рая,

Домашних тапок тёплый шепоток.
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* * *

Я не прымаю! Не, я не прымаю

Парыў дзяўчатак ветлівых такіх — 

Упарта ў перапоўненым трамваі

Ізноў стаю з чародкай маладых.

Прысесці б. У нагах няма больш праўды.

Яна на шпільках цокае са мной.

Прыспешваю за ёй не для бравады — 

Абскардзіла Псіхея тэрмін мой. 

Я не прымаю… Не я не прымаю — 

Пакуль яшчэ ў душы гарыць святло! — 

Фатэльнага запыленага раю,

Дамашніх тапак соннае цяпло.
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МамеМаме
Прошу простить меня, родная,

За глухоту к тебе…

Любя,

Я всё же оставляю с краю

Твои заботы. Не себя!

Прости, что, боль твою заметив,

Стыдливо отвожу глаза:

Работа, мол, проблемы, дети…

Хоть сердце рвётся — так нельзя!

Жалею, снова — обижаю…

Но, если рядом нет тебя, 

Огонь горит едва, без жару,

И в мае — стужа декабря…
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МамеМаме
Прабач, матуля. Я бываю

Нячаста чулай да цябе.

Люблю, ды часам пакідаю

Твае праблемы. Не сябе!

І позірк хуценька хаваю,

Калі твой боль убачу я.

Маўляў, сям’я і спраў хапае.

Але баліць душа мая.

Даруй мне крыўды, дарагая…

Калі цябе са мной няма,

Агеньчык кволы дагарае,

А ў маі — на двары зіма…
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Я взглядом Я взглядом 
прорастаю в небопрорастаю в небо
Я взглядом прорастаю в небо!

И боль моя, как будто небыль,

И быль земная, словно космос,

Где звёзды зыбкие, как росы.

Я в небо, в небо прорастаю!

А там, внизу, кружатся стаи

Ужасных погребальных грифов —

Теней страстей — увы, не мифов…

Я в небо прорастаю взглядом,

О, сколько глаз со мною рядом!

В них слёзы, блеск немой надежды:

Там Свет! Там белые одежды!
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У неба позіркам У неба позіркам 
глыбокаглыбока

У неба позіркам глыбока

Я прарастаю. 

Сном далёкім

Сыходзіць боль далёка ў космас, 

Дзе зоры — трапяткія росы.

Я ў неба, у неба прарастаю!

А ўнізе дзесь кружляюць зграі

Жахлівых пахавальных грыфаў — 

Мінулых жарсцяў, а не міфаў.

У неба позіркам глыбока

Імкнуся. Шмат вачэй навокал.

А ў іх надзея: там збавенне,

Святло і белае адзенне!



Стихи с переводом на белорусский язык: 

Пер. на бел. язык Оксаны Ярошенок-Каминской

/ Пер. на бел. мову Аксаны Ярашонак-Камінскай



По кругуПо кругу
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НоябрьНоябрь
Божественна гармония контраста:

Из мрака брошен мир в искристый свет,

Пугала нагота земли напрасно

Своею чернотой, — в снега одет

Сияет белой чистотой рассвет!..

В душе моей застыл ноябрьский холод,

И грязь дорожная забрызгала подол,

И словно в коконе замёрзший жёлудь,

Спит память о грехах… 

 И ветер зол…

 Но снегопада час уже пришёл!
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ЛістападЛістапад
Гармонія кантрасту захапляе:

У чысціню — з суцэльнай чарнаты.

Палохала аголенасць зямная,

Ды ў снезе ўжо і сцежкі, і кусты.

І серабрыцца ранак залаты!..

На сэрцы — лістапада халадэча.

Дарожны бруд на падале нашу.

Бы ў кокане, што з жалудком-малечай,

Спіць памяць пра грахі… Вятрыскі шум…

Ды снегапад мне вылечыць душу!
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ДекабрьДекабрь
Всё чаще старые глаза блестят,

И слёзы по щекам холодным

Текут на снег, —

Декабрь, смущаясь взглядов мокрых хат,

Стоит босой, в одном исподнем…

Короткий век

У скудных дней его, но дух поста

Смиряет, просит покаянья, —

И дождь идёт…

Но вдруг осыплет с неба чистота 

(Как щедро Божье подаянье!) —

Прощёный год…
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СнежаньСнежань
Старых вачэй маркоціцца пагляд,

І слёзы па шчацэ халоднай

Цякуць у снег.

Бянтэжаць снежань твары мокрых хат,

Ён басанож стаіць, у споднім.

Кароткі век

У хваравіта-кволенькага дня…

Ды пост схіляе да пакоры.

А дождж не сціх.

З нябёсаў льецца чысціня.

(Якая нам ад Бога шчодрасць!)

Прабачыў усіх…
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* * *

На чёрном асфальте рисует узоры позёмка:

То плавные волны, то острые стрелы,

То хаоса пятна.

А серая туча — худая простая котомка —

В прореху на путника сыплется белым —

Колюче и хладно…

Вдруг ветер подует — на поле восстанут виденья:

Танцуют, как призраки, снежные смерчи — 

Так жутко и страстно!

Иду по дороге сквозь дикое это круженье. — 

Я к свету! Я к свету иду! Он — бессмертье.

А вьюги угаснут!
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* * *

На чорным асфальце — імклівай завеі карункі — 

Павольныя хвалі і вострыя стрэлы, 

І плямы хаосу. 

А з хмары высокай, як быццам з дзіравага клунка, 

На ўсіх падарожнікаў сыплецца белым 

Балюча і злосна.

Уздыміцца вецер. Ён мроі ў палях разварушыць.

Між прывідаў снежных мне вельмі самотна, 

Душа халадзее.

Іду па дарозе скрозь дзікі туман завірушны.

Хутчэй да святла! Да святла ў бессмяронасць! 

І сціхнуць завеі.
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ВоробушкиВоробушки
Крошки-воробушки, малые птахи,

Жмутся от ветра к земле,

Снег нагоняет голодные страхи,

Вымерзли силы в крыле.  

Им бы зерна или хлебную корку —

Выживут, если найдут.

И под стрехою до утренней зорьки

Скромный разделят приют…

Лишь холода подобреют, ослабнут,

Солнце чуть взглянет во двор, —

Милости радуясь, Вышнему — славу 

Вновь зачирикает хор!
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ВерабейчыкіВерабейчыкі
Цяжка зімой верабейчыкам кволым.

Цісне іх долу зіма,

Снег засыпае, палохае голад,

Сіл для палёту няма. 

Ім бы зярнятка ды хлеба скарынку,

Каб дачакацца вясны.

І пад страхою старэнькай хаціны 

Ранак сустрэнуць яны. 

Сціхнуць вятры, сонца гляне ласкава

На зледзянелы прастор — 

З радасцю светлай Усявышняму славу

Шчыра заціўкае хор.
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СнегопадСнегопад
Не узнать любимый город:    

Сне га, Сне га, Сне га — горы!

Экскаватор и бульдозер

Их сдвигают, грузят, возят…

Лабиринты меж сугробов

Ловких жалуют особо.  

Здесь машины не проскочат. 

Над собой народ хохочет —

Тонет, падает и вязнет…

Хорошо — в снегу, не в грязи.

А в барханах, мыши словно, 

Дети роют, роют норы,

Строят крепости и башни,

Будто я — во дне вчерашнем,

Дне далёком и счастливом…

Мир вокруг, как в детстве,  — диво!

Не узнать любимый город:

Смеха, Смеха, Смеха — горы!
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СнегападСнегапад
Не пазнаць мой любы горад:

Снегу, Снегу, Снегу — горы!

Экскаватар і бульдозер

Гурбы зрушваюць і возяць…

Між сумётаў лабірынты

Вельмі патрабуюць спрыту.

Тут машына не праб’ецца.

Над сабой народ смяецца — 

Патанаюць ў гурбах людзі…

Добра — ў снезе, а не ў брудзе.

Дзеці, быццам мышаняты,

Рыюць норкі так заўзята,

Ладзяць вежы да змяркання…

Быццам я ў дзяцінстве даўнім,

Незваротным і шчаслівым…

Свет, бы ў казцы, — вось дык дзіва!

Не пазнаць мой любы горад:

Смеху, Смеху, Смеху — горы!
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МартМарт
Маленький солнечный мальчик

Робко ступает по снегу…

Наст оседает и плачет, 

Крохою-мартом повергнут.
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СакавікСакавік
Хлопчык малы па сумётах

Крочыць лясною дарогай.

Снег уздыхае гаротна,

Бо за вясной перамога.
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* * *

Вчера ещё лежали снеги,

А ночью дождь прошёл и вот —

Пригорок обнажился пегий,

И почернел наш огород.

В косматых кронах перекличка:

Звенит со всех сторон: «Фью-и-и!»

И лягушонок-невеличка

Глазёнки выкатил свои.

В песочнице малыш лопаткой

Черпает снежную бузу —

Он выливает за оградку

Ведёрком — зимнюю слезу!
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* * *

Учора снег ляжаў упарта.

Ды ноччу спорны дождж прайшоў.

Узгорак распрануўся раптам,

І агарод чарнее ўжо.

Птушыны спеў душу мне лечыць.

Між дрэў вясёлае «Ф’ю-і-іць!»

А жабка — дзіўная малеча — 

З цікаўнасцю на свет глядзіць.  

З пясочніцы ў сваім вядзерцы

Хлапчук вясновы бруд прынёс.

А мне чамусьці падаецца:

Там кропелькі зімовых слёз.
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Весна-холодёночкаВесна-холодёночка

Ой, красна-красна весна

В марте месяце!

Звонко-солнечна она,

Свет-прелестница.

Инеем серебрена,

Словно пудрою,

Вьюгами заметена,

Белокудрая.

Запоздалая весна —

Холодёночка!

Ни покоя ей, ни сна

Без милёночка.

Одарил дружок-февраль

Синь-метелицей,

Будто снежная вуаль

Долом стелется.

Ни дорог, ни троп лесных,

Стужа зимняя.

Даже город глухо-тих:

Бредит ливнями.

Недалече юн-апрель

Дожидается,

Заиграет во свирель

Для красавицы:

— Позабудь, Весна-красна,

Друга ветрена,

Будь мне — милая жена

Да приветлива!
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Вясна-прахалодачкаВясна-прахалодачка

Што за дзіўная вясна!

Што за шчодрая!

Ззяе сонейкам яна 

Над прасторамі.

Сакавік аздобіць змог

Срэбным інеем.

А завеі ёй да ног

Зоры скінулі.

Сябар люты запыліў

Сіняй замеццю.

Быццам вэлюм па зямлі

Рассцілаецца.

Не відаць сцяжын лясных,

Сцюжа лютая.

Нават тлумны горад сціх

І пакутуе.

Красавік жа блізка дзесь,

Так спяшаецца.

Ён з жалейкаю ідзе 

Да абраніцы:

— Сябрука, Вясна, забудзь

Ты халоднага.

Толькі мне, красуня, будзь

Жонкай роднаю!



122

Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ТуманТуман
Прожорливый туман снега жевал,

Прильнув к земле губами пухлыми,

С дождями вместе лёд, как соль, лизал,

Дымил в проталинах с травой пожухлою.

Клубился в поле, вился над рекой,

Стелился-плыл дорогою пустынною…

— Горит зима! — решил сыночек мой. —

 Пойду-ка за пожарною машиною!
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ТуманТуман
Туман са смакам даядаў сумёт

І лашчыў брук, што холадам апалены,

З дажджамі разам прагна злізваў лёд,

Дыміўся сівізною над праталінай.

У полі віўся, слаўся над ракой

І плыў кудысь дарогаю пустыннаю. 

— Гарыць зіма! — сказаў сыночак мой. — 

Імчыць вясна пажарнаю машынаю.
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АпрельАпрель
Торопится апрель-калейдоскоп,

Мелькают вешних дней узоры:

То небо бычится, нахмурив лоб,

То солнышко глядит с укором.

В лесу листвы опавшей — прелый тлен,

Над ним — цветы Креста Петрова…

О, это чудо вечных перемен!

Ах, время… Всех надежд основа!
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КрасавікКрасавік
Спяшае красавік-калейдаскоп.

Дзень веснавы так часта не ў гуморы:

То ў зморшчынах сівых нябёсаў лоб,

То сонейка глядзіць на нас з дакорам.

Лес поўняць пахам прэлыя лісты,

І кветкамі ярчэе Крыж Пятровы…

Прыроды змены здзівяць, як заўжды.

О, час!.. Ты ўсіх надзей людскіх аснова!
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Жёлтый цветЖёлтый цвет
Цвет покоя и радости —

Жёлтый, солнечный цвет,

На рассвете так сладостен

Лучезарный привет!

Плечи светом укутаю,

А с ладоней моих —

Льётся тёплою струйкою —

Тонкой строчкою — стих.

Как по небу покатится

Жаркий шар-амулет,

Станет тьме не до пакостей —

Не марается свет!

Янтарём рассыпаются

Брызги огненных волн,

И тогда загораются

Луг, поляны и холм.

Одуванчики-цветики —

Мая пламенный дар —

Заискрились и светятся…

Каждый мал да удал!
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Жоўты колерЖоўты колер
Колер шчасця і сонейка,

І світальнай пары,

І гарэзлівых промнікаў — 

Жоўты колер, сябры!

Ахінула зноў плечы я

Незвычайным святлом — 

І з далоняў струменьчыкам

Рыфмаў шмат пацякло.

Па нябёсах пакоціцца

Шар, руйнуючы зло.

Цемры ўжо не да поскудзі — 

Не запляміць святло!

Хвалі вельмі стараюцца,

Раскідаюць бурштын — 

Раптам поле запаліцца

І прастор лугавін.

Дзьмухаўцы залацістыя,

Быццам сонца сыны, —

Для ўсіх нас прамяністыя

Падарункі вясны.
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Май переменчивыйМай переменчивый
19 мая, в день Иова многострадального, 

родился святой Царь Николай II. 

Изменчивый, предательски контрастный:

Дождливо-вредный и счастливо-ясный,

Пообещает — да позабудет, 

Теплом поманит, а грянет бурей!

Весенний холод лениво тает

И так измает в лукавом мае…

Обманно-ласковые дни — длиннее,

А время коротко…

                            Ой, не успею

Земле я кланяться да сеять семя  

Цветов и нежности, и строчек жменю,

И горстку хлебушка, и слов!  

                         И хочет

Звучать молчание из многоточий…

Май переменчивый: то щедро-яркий,

То горе-горькое твои подарки.

Иов, Николушка, страдалец-Царь… —

И радость вешняя, и боль-печаль!
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Май зменлівыМай зменлівы
19 мая, у дзень Іова шматпакутнага 

нарадзіўся святы цар Мікалай II.

Май зменлівы, па-здрадніцку кантрасны: 

Даждліва-злосны і шчасліва-ясны.

Паабяцае — пасля забудзе

І раптам буру падкіне людзям!

Вясновы холад такі трывалы,

Нясе народу бяды нямала…

Падманлівы дзянёк хоць і даўжэе,

Кароткі час…

                  Ох, не паспею

Пасеяць хуценька ў зямлю насенне

Пяшчоты, цеплыні і кветак жменю, 

І збожжа жоўтага, і слоў адвечных!

Але шматкроп’ямі маўчанне шэпча…

Май зменлівы, і мне не надзівіцца,

Каму якія носіць ён гасцінцы.

Мікола шматпакутны і святы… — 

Прамень святла і боль Расіі ты!
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Июньский светИюньский свет

Посвящается Царице 
Александре Фёдоровне с дочерьми — 

Великими княжнами Татьяной, Марией, 
Анастасией, родившимися в июне.

Месяц розово-фиолетовый

И сиренево-тихо мерцающий,

Зажигающий свечи лета и

Злато-лютиково полыхающий.

Свет Татьяны, Марии, Настеньки,

Александры — 

В печали люпиновой,

Но в ночи лиловой погаснет он,

Когда пули пронзят, и невинных их 

Бросят на пол в подвале Ипатьевском…

Вспыхнут звёзды алмазно-синие

От костра…

И так горько заплачется!

А пока дни июньские длинные

Васильками украсили платьица.
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Чэрвеньскае святлоЧэрвеньскае святло

Прысвячаецца Царыцы 
Аляксандры Фёдараўне з дочкамі — 

Вялікімі князёўнамі Таццянай, Марыяй, 
Анастасіяй, народжаным у чэрвені.

І ружовай, і фіялетавай,

Светла-бэзавай фарбай месяца,

Каляровымі летнімі кветкамі 

Тут маленькі агеньчык цепліцца.

То святло Тані, Машы і Насцечкі.

Аляксандры — 

У смутку лубінавым,

Захлынецца агеньчык ад плачу іх,

Калі кінуты будуць нявінныя

На падлогу ў скляпеннях Іпацьеўскіх…

Бліснуць зоры, як іскры вогнішча.

Цяжка ім быць расправы сведкамі!

Ну, а чэрвень пакуль са шчодрасцю

Іх сукенкі аздобіў кветкамі.
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Июль 2008 годаИюль 2008 года

Памяти 90-летия расстрела 
святого Царя Николая II с Семьёй

Восемнадцатый год… 

В том июле, в семнадцатый день,

В середине тепла зародилось начало

Самой страшной из всех родовых, 

          всенародных измен,

Когда Царь погибал, а страна — промолчала!

На могиле-дороге ногами топтала его,

Называла в учебниках школьных — кровавым,

И, предав, не узрела: проклятье на плечи легло —

Вновь Голгофа! Поруганы храмы державы!

Не увидела, как по горящей иконе текла

Капля алая, чудом в зарю превращаясь,

Безъязычные плакали колокола, 

Купола без крестов, над тобою стенали,

Прощая…

Девяностый июль,

Вновь семнадцатый памятный день.

В середине тепла зародилось начало

Покаянья народа, который восстанет с колен —

Воля Божья Россию с Царём повенчала!
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Ліпень 2008 годаЛіпень 2008 года

Памяці 90-годдзя расстрэлу 
святога Цара Мікалая II з Сям’ёй 

Васямнаццаты год…

У сямнаццаты ліпеня дзень  

Адбылося з’яўленне ліхою часінай 

Самай дзікай са здрад, 

  што здараецца ў сэрцах людзей: 

Забівалі Цара — і маўчала краіна!

На магіле-дарозе таптала нагамі яго, 

Называла ў падручніках школьных крывавым.

Ды не стала расплата чакаць доўга часу свайго —

Зноў Галгофа! Знішчаюцца храмы дзяржавы. 

І нябачна было вам, краіны вялікай сыны, 

Як заплакаў абраз горкай кропляй чырвонай,

Здратаваныя енчылі ціха званы,

Купалы без крыжоў даравалі вам з болем і стогнам. 

Той жа дзень…

І праз дзевяць дзясяткаў нялёгкіх гадоў 

У зеніце цяпла гэтай светлай часінай 

Пакаянне прачнулася ў душах, а ў сэрцах — любоў. 

Воля Бога з Царом павянчала краіну!
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АистыАисты
Памяти жертв 

грузино-осетинской войны 
2008 года

В пост Успенский, да в прошлом августе,

Удивлялась я, думу думала:

Запечалились в поле аисты,

Зарешечено небо струнами

Нескончаемых ливней — 

Кажется, тонем заживо.

Бог прогневался!

Ждёт, когда же народ покается,

И рассеется смута невская…

Нынче в августе гром неслыханный,

Зажигает пожары молния,

Братья-каины с диким гиканьем

Рушат гнёзда с птенцами вольными.

Свечи кровью сгорают, плавятся,

Звёзды тают и тихо падают —

Убивают их пули зависти

И безумной гордыни адовой…

Запечалились в поле аисты,

Небо жаркое зной развесило,

Только радуга чудом-таинством,

Свет-фаворским, да к Спасу — лесенка!
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БуслыБуслы
Памяці ахвяр 

Грузіна-Асяцінскай трагедыі 
2008 года

Раптам жнівень мінулы ўспомніцца.

Пост Прачысты. Я думу думала:

Што за сум у бусліным клёкаце?

Краты ў небе павіслі струнамі

Брудна-шэрых залеў — 

Адчуецца, што загінем усе да раніцы.

Бог злуе,

Залівае вуліцы. 

Пакаяння ў людзей не бачыцца…

Сёння ў жніўні грымоты злосныя

І маланкі неспадзяваныя.

Крык разносіцца — разам з гнёздамі

Птушак вольных знішчаюць Каіны!

Свечкі цёплай крывёю плавяцца,

Блякнуць зоры, дажджом амытыя,

Ад нянавісці і ад зайздрасці

Ціха долу ляцяць забітыя…

Што за сум у бусліным клёкаце?

Сонца ў небе — гарачай свечкаю.

Ды вясёлка ў світальным золаце,

Нібы ў неба да Спаса — лесвічка.
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* * *

Плыву в ладошках клёнов

По водам октября,

Качает ветер сонный

В судёнышке меня.

То борт кренится вправо,

То левый волны пьёт,

То снова прямо — браво! 

На вёсла жму — вперёд!

Плыву в ладошках клёнов

По водам октября

К тем берегам зелёным,

Где ждут ещё меня.
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* * *

Плыву ў далоньках клёнаў

Кастрычніцкай парой,

Гайдае вецер сонны

Маленькі човен мой.

Ён хіліцца на правы,

Пасля на левы бок.

А потым роўна — брава! 

На вёслы — і штуршок!

Плыву ў далоньках клёнаў

Кастрычніцкай парой

Туды, дзе бераг родны, 

Натхненне і настрой.



138

Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

* * *

Приветствую тебя, декабрь седой,

Явившийся в обличье новом ныне:

Трясёшь не вьюжной — пыльной бородой,

Лишь брови выбелил иглистый иней!

Метелей жаждет изнурённый мир,

Алкают снега стылые берёзы,

Уже мороз, как роковой факир,

Оборотил цвет солнечный — в белёсый.

Обнажена, иссушена земля:

Так осень поскупилась на ненастье!

Лишь суховей гуляет меж голья,

Бренча небес ключами на запястье…

Склонилась ниц предвестница дождей,

Испугана багряная рябина:

Не утаить ей огненных гроздей,

Не доказать, что в засухе — невинна*.

Боится строго-зимнего суда!

…Старик себе в усы смеётся тихо:

Как осудить виновницу, когда

Сам позабыл мешок со снежным лихом!

* Народная примета: при плохом урожае на ягоду рябины — 
жди сухую осень, а при обилии — следует ожидать дождей и 

лютой зимы.
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* * *

Зноў, снежань, я вітаюся з табой.

Прымерыў на сябе ты вобраз новы:

Трасеш не снежнай — пыльнай барадой,

І толькі іней упрыгожыў бровы.

Стаміўся свет, чакаючы завей,

Бярозавы гаёк без снегу стогне.

Ужо мароз, як злосны чарадзей,

Запэцкаў беллю сонечныя промні.

Аголена засмяглая зямля:

Не падарыла непагадзі восень.

А сухавей гуляе між галля:

Пазвоньвае ключамі ад нябёсаў…

Рабіна, як прадвесніца дажджоў,

За гэту суш гатова да расплаты:

Барвовых гронак не схаваць ужо,

Не даказаць, што тут не вінавата. 

Чакае суд за дрэнную зіму!

…А дзед у вусы засмяецца ціха:

Рабіну ўсё ж не асудзіць яму,

Бо сам забыўся мех са снежным ліхам! 
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Прощальный балПрощальный бал
Зима дала прощальный бал —

Не поминайте лихом!

И менуэт мороз сыграл

В лесу застывшем, тихом.

Рассвет в полях зажёг огни,

Как свечи, в бальном зале,

И осветили вдруг они

Сиреневые дали.

В кристально-радужных снегах

Взметнулись к небу сосны,

А в их апрельски-чутких снах

Звенят — проснулись вёсны!
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Апошні бальАпошні баль
Зіма апошні баль дае.

Згадайце добрым словам!

Мароз іграе для яе — 

Музыка адмысловы.

Світанак запаліў агні,

Як свечкі ў бальнай зале.

І пырснулі святлом яны

На бэзавую далеч.

Усе ў вясёлкавых снягах —

Бярозы, ліпы, сосны.

Ім бачны ў красавіцкіх снах

Разбуджаныя вёсны.
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По кругуПо кругу
Встречи, прощания, долгий гудок —

Крутятся, крутятся времени стрелки,

И светофора сигнальный глазок 

Светит огнём из железной горелки.

Катят колёса — успеть бы догнать

Завтрашний день! — 

           Ускользает вчерашний…

А за окошком смеётся опять

День настоящий.

И миг бесшабашный!
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Па крузеПа крузе
Стрэчы, расстанні… Спяшае цягнік.

Стрэлачкам часу не ведаць прыпынку.

А святлафор пазірае на ўсіх 

Жоўтым святлом скрозь жалезную скрынку.

Заўтра і ўчора ніяк не схапіць.

Колы імклівыя круцяцца шпарка…

А за акенцам з усмешкай глядзіць

Сённяшні дзень, гаманлівы і яркі.



Стихи 



Венчики златыеВенчики златые
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* * *

Цветастой осенью синее неба синь.

Его таинственность прозрачнее и глубже.

Неуловимое дыханье близкой стужи:

Цветастой осенью синее неба синь. 

Земные ангелы, хранители полей —

Святые аисты, — управившись с делами,

Уже вдали от гнёзд родных — с печаль-ветрами

Земные ангелы, хранители полей.

В листве пылающей всё звонче птичий гам,

Всё громче, явственнее беспокойства звуки.

За вспышкой лета, что нас ждёт: покой иль муки? —

В листве пылающей всё звонче птичий гам…

Повисла в сумерках поспевшая луна,

Порозовела — сочно-яблоневым цветом…

И вдруг почудилось: беременна секретом,

Небесной тайною — поспевшая луна!



147

 ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

Бабье летоБабье лето
Я нынче укротить пыталась лето:

Траву полола, cкашивала межи,

Ровняя, коротила гущу веток…

И буйный август сонно очи смежил.

Дожди, почуяв волю, ошалели —

Вода на поле, как в полесских топях!

В саду примолкли мокрые качели.

И тянет дымом: в доме печку топят…

Уходит лето? 

— Погоди! Не надо!

Бог с ней, с травою — пусть резвится вдоволь.

Теплом утешь, присядь со мною рядом,

Не торопи ноябрь слезливо-вдовый!

Мой бабий зов разлился птичьим эхом.

К ногам упали сладких яблок звоны…

Латает солнце в небесах прореху — 

Вновь лето правит требы у амвона!
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ТополяТополя
Тополя, тополя, вдоль родимых дорожин

Вас, как буйных коней, у обочин стреножил 

Век короткий и яркий — даль, простор, облака,

Вдоволь тёплого солнца и от звёзд молока.

…Деревца во дворе из далёкого детства.

Я спешила расти (ах, безумное бегство!)

Вёсны, вёсны летели светоносным дождём,

А вы белой печалью затужили… О чём?

Летним снегом пушистым, этой праведной ложью,

Осыпали пути да бурьян бездорожья.

Разбежались тропинки, побратавшись с бедой.

И снежило, снежило над моей головой.

Заметелилась жизнь… Но куда же мне деться

От смолистого времени — памяти детства!

…И взъярилась, как в сказке, баба-ведьма — пила —

Мой табун тополиный прогнала…

Прогнала?
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ПолетПолет
Я летать перестала

И землю ногами ловлю

Близ того перевала,

Где всё возвратится к нулю.

И бегу торопливо —

В безумной надежде — взлететь!

Хоть волною прилива… 

Могла ведь! 

Да что тут уметь?!

Размахнуться руками —

И вмиг невесомою стать!

Плыть цветастыми снами,

Мерцающим звёздам подстать…

Что с крылами вдруг стало

На долго-коротком пути?

Не хватает запала

Лететь, а не просто — идти.

Золотистою стружкой

От маминых сказок в ночи

Вновь наполню подушку…

И небо во мне зазвучит!
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УтроУтро
Утро. Туманная проседь,

Словно бы дождь моросит…

Моет усталая осень

Голые ноги ракит,

И обрывает наряды

С клёнов прозрачной рукой,

Веток упругие пряди

Крапает тихой росой.

Даль ныне взору открыта! —

Как пред иконой святой,

Ветер, смиреньем увитый,

Стих пред её наготой.
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* * *

Прошла пора очей очарованья…

Как ты был прав, великий Пушкин мой!

Уныл ноябрь, и близко расставанье —

Тускнеет день под влажной пеленой.

Деревья серы, небеса туманны,

Пригорок, рыжий от сгоревших трав,

Лежит как пёс — дождями бит, обманут

Теплом возвратным — спит, кусты обняв.

И не дождавшись скорых рук любимых,

У придорожья яблонька стоит

Так горько одинока и ранима:

Плоды осыпав — плакала навзрыд.  

Они катились под колёса джипов,

Пинались равнодушною ногой.

Чурались даже птицы яблок диких.

Но не вернуться яблоньке домой…

А дождь утих. Рассеются туманы.

Придёт пора очарованья в срок.

И позовут пресветлые поляны,

И вновь в берёзах забунтует сок.
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* * *

За вагонным окошком растворяются тени,

И глазам не догнать блеск холодной реки.

Вдруг мелькнёт полустанок 

          смутно-тайных сомнений.

Перекрёстки раздумий, как в ночи светляки.

Позовут и исчезнут, словно канут в болото,

На трясину похожа заоконная мгла.

Привидения мрака открывают охоту

За мгновеньями жизни в отраженьях стекла…

Раздвигая пространство, в даль врезается поезд,

Мчится, встречами грезя, в покаянный рассвет.

А восход, разгораясь, словно жгучая совесть,

Сыплет жаркие искры на дорожный билет.
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С думой об УкраинеС думой об Украине
На севере — ни снега, ни дождя.

Земля мертвеет, холодом томима.

Платком пушинка реет у гнезда,

Метель — снежинкой пролетает мимо.

Нагая грудь у вспаханных полей.

За что, декабрь, моим краям — немилость?

Иль растерял снега среди степей?

Сам растерялся? Вьюга заблудилась?

Иль спутал кто привычные пути,

Деля наш белый свет по-человечьи?

Лукавство!  

Хоть стократно будь ретив,

Туманно всё людское и не вечно…

Ах, грозный месяц матушки-зимы,

Прости упрёк мой легковесно-вольный,

Студи, морозь горючие громы 

И молнии, что жалят сердце больно!

Завей же пушки саваном снегов,

Пускай ослепнут и заглохнут танки,

Пусть стынет кровь у натовских шутов

От сиверка и голоса тальянки!

04.12.2014 г., 

г. Городок
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ПриближениеПриближение
Недозимье:

Бесснежная слякоть.

Недожизнь:

Страхов нервная дрожь…

Не смотреть бы!

Не слышать! 

Заплакать…

Да слезами беду не уймёшь.

 

Сердце-сердынько болью распято.

Жжёт глаза нестерпимая ложь.

Недоверье.

Безверье.

Расплата… —

Никуда от нее не уйдешь!

 

Не исчезнут ночные кошмары,

Не воскреснет невольница-рать.

Не для славы —

                         для Божия кары! —

Колыбельку качала ты, мать…

 

И не песни,

                  ты ненависть пела!

С ядовитых кормила сосцов,

Чёрной свастики крученным телом

Обвивала своих огольцов.
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Мать ли ты? 

Может, ведьма лихая?

Рідна мама — в темнице, в цепях?

Украина, сестрица родная,

Свят-голубка —

                           у зверя в когтях!

Осмелело змеиное племя:

С кожи — вон! 

Да всё та же — змея.

«Одесную…» — 

                           приблизилось Время!

«В чем застану…», — глаголет Судья.

Декабрь 2014 г.,

г. Городок
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Из Севастополя письмоИз Севастополя письмо
Поэтессе Олесе Бельчиковой 

из г. Донецка

Из Севастополя письмо:

— Мы здесь! Мы с дочкой живы!

Бежали в русский Крым — домой —

От оборотней лживых.

Но следом Вий стучится лбом

В прозрачную границу,

Бандеровским налиты злом

Под веками глазницы.

Он роет когтем землю близ

Луганска и Донецка:

За жизнь с Европою — без виз —

Ребячьим платит сердцем.

И скачут, скачут бесы: — Гэть!

Швыряют смертью в хаты…

У вурдалаков есть ли честь? 

И жалость — у рогатых?!

…Молитвы ангельским щитом,

Надеждою упрямой

Храним Новороссийский дом —

Я здесь, в Донецке — мама,
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И в добровольческих рядах

Мой муж — подстать солдатам.

Шахтер… с оружием в руках,

Как дед наш — в сорок пятом.

…Уже светает. Тишина.

Пора будить дочурку —

Всю ночку бредила: «Война-а-а!

Спасите кошку Мурку!» 

И с ней тревожился прибой 

Во мраке непроглядном,

Мои стихи бойцами в бой 

Рвались на лист тетрадный…
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РодняРодня

Памяти Булаевых: 
Олега, 35 лет; Татьяны, 34 лет; 
Даниила, 9 лет; Софии, 4 лет,

 погибших 14 ноября 2014 года 
от артобстрела украинской армией 

Где дом стоял, там нет жилья —

Смешало камень с плотью «Градом».

Погибла в Горловке семья,

Распята киевским снарядом. 

…Глядят с улыбкой из вчера —

Живые! — на семейном фото.

И в незнакомых их чертах

Я вижу родственное что-то.

Фамилия — родня роднёй!

Ах, как тревога бьётся дрожью…

Шепчу, молю я: «Упокой

Сказнённых хунтой, Правый Боже!»
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Рыдает мёрзлая земля.

И не согреться —

Из далёка,

Из горько-золкого* былья 

Войны зловеще смотрит око.

Там каждый день и каждый час

Горит. Кропится кровью время…

Я сиротею за Донбасс.

И в Русь — святую — крепче верю!

* Золкого (бел. яз.) — промозглого.
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ЕвсевийЕвсевий
Мой дед незнакомый — Евсевий… Евсевий,

По Божьим законам пахал ты и сеял.

Детишек ораву с женой народил

И сгинул…

Оставил семью без ветрил.

Вдова — не вдова. Но безмужняя баба.

Зовут «безотцовщиной» деток без папы.

Ни строчки, ни слова, ни весточки ввек —

Ушёл на войну — и пропал человек…

Ни пепла, ни холмика с крестиком нет…

Евсевий, Евсевий, мой родненький дед!
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ПодрандаПодранда

Памяти сожжённой фашистами 
вместе с людьми деревни Подранда 

Городокского района, Витебской обл. 
в ноябре 1942 года.

Во широком поле ветер травы гладит —

Чудится: то ль плачет, то ли христорадит?

Тридцать пять подворий здесь земля кормила,

Сотни губ шептали: «Любая!» — «Мой милый!»

Сотни рук качали в избах колыбели —

Жили-были люди! — В небо улетели…

Жалостливый ветер гладит, гладит травы,

Догорают снеги на кострах отавы*,

Сквозь огонь холодный рвётся зелень-сила,

Да забыло поле, как коса косила.

Помрачилось горем: в пламени качели! —

Порошили пепел чёрные метели.

Во широком поле ветер травы гладит.

То ли кто-то плачет, то ли христорадит…

* Отава – отрастающая на старом месте трава.
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Проспект ВетерановПроспект Ветеранов
Много званых, много званых —

Мало избранных…

На проспекте Ветеранов —

Болью изморозь.

На проспекте остановки —

Вехи подвигов,

Что ни имя — русской ковки! —

Лёня Голиков,

Фёдор Бурцев, Саша Герман —

Чудо-воины!

И не счесть Отчизне верных,

Сильных волею…

Корзуна, солдата, в камне

Честь-фамилия.

Вечно будет юной 

в давнем

Дева милая —

Зина, Зиночка Портнова,

Ныне — улица…

Дети века огневого

Не забудутся!

На проспекте Ветеранов

Вишни в камеди…

Знать не лечит время раны

Ратной памяти.

 2016 г., Санкт-Петербург
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 * * *

Памяти поэта Александра Гусева

Декабрь разнежен возвратным теплом,

Умыт и причёсан туманным дождём.

Растаяли снеги — их нет и следа!

Струится по травам живая вода…

Воскресшая зелень — не сказочный сон?

Вчера лишь звучал погребальный канон,

А ныне — живительной силы полна

Явилась на землю святая весна!

В былиночке каждой — и чудо, и весть,

И Бог, претерпевший распятие, — здесь!

…Так, тлена вкусив, возвратился Поэт

Из мира иного в декабрьский рассвет.
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МотивМотив

Внуку Сашеньке

Ах, вот почему день декабрьский смеётся,

Одет вместо снега зелёной травой!

И, словно апрельское, дразнится солнце.

Ни льдинки — курчавый туман над рекой.

Весною и негой день зимний пропитан!

И птахи пируют, про вьюги забыв…

В сей час предначертанный, тайной увитый,

Над миром пролился рожденья мотив!

12.12.2015 г.,  

Санкт-Петербург 
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* * *

Золотинки пшена на снегу ветровом,

Словно искры весенней зари,

Солнцеграевый пир под хрустальным кустом

Ждёт-пождёт… 

И спешат сизари!

Собираются птахи в доверчивый круг,

Согреваются чудо-костром —

Подаянием Божьим из ласковых рук,

Жёлто-огненным тёплым зерном.

Мимо люди, как в кроснах, снуют и снуют,

Ткут холодного города даль…

На земле заревой голубиный приют —

Словно свято-небесный Грааль.

14 февраля 2015 г.,

 Санкт-Петербург
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* * *

Поэту Михаилу Позднякову

Вознеслись до небес дерева, дерева,

В величавой застыли суровости.

Затаилась ночная хозяйка — сова,

Смолкли птицы в молитвенной кротости.

Даже ветка не вздрогнет, боясь уронить

Нежно-зыбкое снежное крошево.

Серебрится метелями свитая нить

Из кудели забытого прошлого.

Да куда ни посмотришь — торжественный лес

Преисполнен таинственной мудрости!

И холмистых сугробов воздушный замес

Щедро сдобрен морозцем и вьюжностью…

В зачарованной чаще по снегу брести

Средь берёз, чистотой причащающих…

И осенняя тьма далеко позади,

А просвет — золотисто-сияющий!
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* * *

Памяти поэта и воина 
Игоря Григорьева (1923–1996)

Нынче по старинке заянварилось,

Гул дорог заглох в сугробах тучных,

Кроткий день в расшитых русских валенках

Давнею мелодией озвучен:

Звоном бубенцов и песней нянюшки,

Завываньем жалобным метелиц,

Смехом детства, хрустом мёрзлых варежек,

Вздохами влюблённых юных девиц…

Тонет город в белых-белых россыпях

Искрами пронизанных снежинок,

Зажигает фонари раскосые

Огоньками лунных половинок.

В сумерках таинственно-сиреневых

Летний сад поскрипывает снегом —

Бродят по аллеям тени гениев,

Не знакомых с 21-м веком…

16 января 2016 г., 

Санкт-Петербург
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КрещенскоеКрещенское
Январский неприступный свет

Сквозь облачную пену —

Во исполнение примет —

Предтеча перемены!

Уймутся вьюги, присмирев,

Мороз взыграет звонкий,

И дня хрустального напев

Прольётся над сторонкой.

Речные льды расколет крест —

Возрадуются воды…

Где Дух святой сойдёт с Небес,

Там горечь станет мёдом!
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* * *

Зима в разгаре. На дворе февраль.

Дивятся хаты, глядя из сугробов,

Как щедро сыплет пламенный Грааль

На землю самоцветы высшей пробы,

Как оживает ниточка-ручей,

Как серебрится… Силы б не иссякли!

А непривычно громкий воробей

Полощет горлышко прозрачной каплей.

Звенят синицы. В кронах птичий гам.

Вдруг всполошились старые вороны —

Сквозь голос вьюжных и морозных гамм

Капель звучит им маршем Мендельсона!
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ВенчаниеВенчание
В опустевшей церкви таинство безмолвья.

Свято-лучезарен царственный алтарь…

Перевиты руки рушником-любовью.

Губы робко шепчут праздничный тропарь.

Как отец родимый, батюшка Василий

Венчики златые бережно несёт…

Девяностых время. Предана Россия.

А для нас над храмом Ангелов полёт!

Мы давно женаты, дома двое деток —

Отчего ж коленки будто бы дрожат?

Кто-то нам желает: — Будь союз ваш крепок! —

Птицами на небо те слова спешат…

Зимний день короткий озарился светом —

Фитилёк зажёгся трепетной звездой.

На земном подсвечнике — хрупком белом свете —

Стали мы для Бога свечечкой одной.

Санкт-Петербург



171

 ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ГорожанкаГорожанка
(песня городчанина)

Городок — уснувший город —

Не тревожат каблучки.

И тропинка на пригорке

Затаилась и молчит.

Горожанка-речка вьётся

Меж холмистых берегов, 

Распустила ночка косы,

Звёзд набросила покров.

Дремлют старенькие чёлны,

Травы тихо льнут к ногам.

Час свиданья, неги полный,

Нам судьбой сегодня дан.

Каждый шорох, всплеск водицы —

Это звук твоих шагов…

Серебром луна искрится

Меж холмистых берегов.

Ты придёшь — тебя, родную

Жаркой лаской одарю,

Зацелую, замилую

Горожаночку мою!
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Песнь Царевны-лягушкиПеснь Царевны-лягушки
(шуточное)

Ах, ждала, ждала царевича,

Заповедную стрелу!

Стосковалось сердце девичье

В чародеевом плену.

Ты приди, приди, мой суженый,

Ты услышь мою мольбу:

Я на кочке, возле лужины —

Разгляди же дар-судьбу!

Не чурайся жабьей кожицы,

До поры её не тронь…

Строит нечисть козни, рожицы,

Разгорается огонь.

Где ж ты, друг любезный, Ванечка?

Проглядела все глаза.

Не хочу медов и пряничка!

А вокруг — одна буза…
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СтонСтон

Терпеливо-смиренным 
родственникам алкоголиков

Ты снова предаёшь… Ты предаёшь!

Глаза в глаза, а между ними — ложь,

И мутный взор, и голос вдруг чужой —

Хмельной обман скользит, ползёт змеёй…

Запеть бы мне — боль-немота в груди.

Сквозь горечь я шепчу: «Уйди! Уйди!

Ты обещал… Но снова продаёшь

Любовь и душу — тьме бесовских рож!»

Алеет подпись кровью на листе…

Как выжить нам, распятым на кресте?!

Убита песня… Стон глухой в груди:

— Ты только навсегда не уходи!
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ТрутовикТрутовик
Доживает пенёк на высоком пригорке.

Осень знобкая

                        серою болью прогоркла.

Поистлела давно

                           озорная листва,

Почернела,

                 морозом прибита трава…

Остановится вдруг торопливый прохожий:

Умирающий пень удивил-растревожил.

— Глянь-ка: гриб-трутовик 

   словно праздничный рюш —

Вьётся змеем-удавкой, крепкой хваткою дюж!

С ним пенёк, словно франт, хоть одёжка тесна…

— Ах, красавец!

Так смерть показалась красна.
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Отраженье  Отраженье  
Плыл солнцем Храм над бледною землёю,

Средь облаков плыл Божий Храм!

Кресты блистали звёздною куржою,

И звоном лился птичий гам.

Земная Церковь — отраженье неба! —

Сияла и взлетала ввысь.

Переплетались светом быль и небыль —

Струилась и шумела жизнь…

Вмиг видимым невидимое стало —

И радость вдруг, но ожил страх 

(Смиренья, знать, душа скопила мало…) —

Рождалось чудо на глазах!

Три белых воина явились взору,

Три свято-огненных гонца,

Как ясны соколы — по синь-простору,

Над Русь-печалью в три конца.

Разили стрелами — и тени гасли,

И новый, новый Храм вставал!..

Младенец спал на сене в грубых яслях.

И к Пасхе золотился краснотал.
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Наталья Советная 

Голубые ключиГолубые ключи*

В Славгородских краях, за широкой рекой,

На полынных песках, что с горючей бедой,

Злат-свечой на часовне горит куполок,

Песнопенья молебные правит лесок.

Воля-вольница зверю, и птице — полёт:

Человек здесь не пашет, не сеет, не жнёт.

Камень-волот во поле седом — молчалив.

Растревожилась тень от склонившихся ив.

Чёрной боли полны у берёз туеса…

Но на Спаса прильнули к земле — небеса!

Мёдом синь разлилась — Голубые ключи! —

Свят-живая вода испоконно журчит…

Cквозь былья пустоту и сквозь кипень времён

В холод смытых грехов вновь спускается Он…

* Голубые ключи — Могилевщина, д. Клины, уничтоженная 

Чернобылем.
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 ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

РодникиРодники
Так уж, Русь, получилось, что вырос Иудою

Молоком твоим вскормленный родненький сын:

Материнскую голову — псам, да на блюде им —

Преподнёс за гроши и за адовый чин.

Расплодилось невиданно племя лакейское.

Не побрезгуют даже исподним — рвачи.

И чужинам кивают с поклоном: «Оk! Оh, yеs!»

Только русов не слышат — хоть плачь, хоть кричи…

А в глухих деревушках, Всевышним отмеченных,

На церковных руинах, всему вопреки,

Славно силами чудными, не человечьими,

Оживают, Россия, твои родники!

Мироточат кресты и надгробья могильные,

Негасимо лампадки по кельям горят.

И повсюду ключи исцеляюще-сильные

Напояют души иссыхающий сад.

Что ни храм, то хранит образа чудотворные.

И святыми мощами Русь-свята сильна!

Воля русская, Богу смиренно-покорная,

Долготерпит. Да чаша терпенья полна.
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Наталья Советная 

ОбочиныОбочины
Нынешние-прежние

Сирые обочины,

Дыбятся валежины,

И кусты всклокочены.

Щёткой лозы тонкие,

Краснотал румянится,

Вдоль болота топкого

Березняк осанится.

Даль не растревожена…

А края всё — отчие!

Любы мне дорожины,

Любы и обочины.
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 ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

* * *

Яблоня почти нагая.

От жары изнемогая,

Раздевается наш сад…

Августовский листопад!

Обезсоченные травы —

Жгучей засухи забавы —

Порыжели невпопад,

По-осеннему горят.

Где был пруд — чернеет суша.

Млеют сливы, вянут груши.

Суховей резвиться рад —

Сыплет под ноги опад…

Лишь в ночи земле отрада —

Тишь, молитва и прохлада…

Как и сотни лет назад —

Спас… Успенье… Звездопад.



Лирические зарисовки



Гудящее летоГудящее лето
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

Время любвиВремя любви
Ещё не разразились зелёным « Уа-а-а!», 

не раскрылись, лишь, чуть проклюнув-

шись, показали нежные носики листочки 

плакучей берёзы. Заждавшиеся их ветви, 

словно колыбельки для новорождённых, 

украсились расфуфыренными серёжками. 

Их так много, что издали дерево — сказоч-

но-розовое. 

Время любви…
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 Лирические зарисовки 

БлагодарностьБлагодарность

Человек выдрал с клумбы настырный 

сорняк и в то же мгновение ощутил неж-

ное прикосновение, словно котёнок ласко-

во прижался к щеке пушистой мордочкой. 

Декоративный ячмень покачивал шелкови-

стой гривой на хрупком беззащитном сте-

бельке. 

Благодарил.
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ОсторожностьОсторожность
Крошечная птаха с зелёной гусеницей в 

клюве присела на обвитую цветами-клема-

тисами перголу, оглянулась. Перелетела на 

дерево, оглянулась. Устроилась на высоком 

стебле дельфиниума, снова оглянулась. 

Стремительно нырнула вниз… Взлетела! 

А гусеница где? 

Птенчики съели!
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 Лирические зарисовки 

ДовериеДоверие
Птенцы-пуховички, детки доверчивой 

садовой славки, нетерпеливо раззявили не-

померно широкие клювы. Человеку, отды-

хавшему на скамейке у куста, приютивше-

го крохотное гнездо, клювики показались 

жёлтыми червячками. Ну, и маскировка!

А ведь стоит только протянуть руку…
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

«Досудебное» «Досудебное» 
урегулированиеурегулирование

Склонившаяся над веткой малины жен-

щина замерла: ей на спину с разгону спи-

кировал воробей. Воинственно чирикая, 

«приземлился» ещё один. Птички скакали, 

атакуя друг друга, грозно трепыхали кры-

лышками, угрожающе топорщили перья, 

не замечая человека… А дачница взяла да 

и выпрямилась.

Драчунов как ветром сдуло!
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 Лирические зарисовки 

БлаженствоБлаженство
Разлученный с матерью-кошкой котё-

нок, по пятам следовавший за хозяйкой, 

протиснулся в ванную комнату через узкую 

щель неплотно прикрытой двери и прыг-

нул. Бултыхнулся прямо в горячую пенную 

воду. Хозяйка подхватила мокрый комочек 

с вытаращенными от ужаса глазами, бе-

режно-ласково прижала к себе. Вмиг поза-

быв страхи, котёнок зычно замур лыкал. 

Блаженство!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

КорягаКоряга
Человек с удивлением разглядывал на 

плиточной дорожке, ещё теплой на закате 

дня, сучковатую тёмно-коричневую корягу. 

Откуда она здесь, у беседки? А «коряга» 

вдруг распластала бугристое тело, тяжело 

подпрыгнула и, шлёпнувшись в траву, ис-

чезла… 

И старой жабе хочется погреться.
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 Лирические зарисовки 

КонтузияКонтузия
Оглушённый газонокосилкой, перепу-

ганный зайчонок выкатился в огород прямо 

под ноги дачнику. Замерли оба. Лишь длин-

ные заячьи уши медленно шевелились, да 

ноздри заметно вынюхивали воздух.

Первым опомнился дачник: — Здорово, 

дружище! — Гаркнул во всё горло, пере-

крикивая технику. Трусливый косой даже 

глазом не моргнул. 

Контузия!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ДегустаторДегустатор
Дымок, котёнок-подкидыш, вычерчивал 

восьмёрки у ног обретённого им хозяина, 

занудливо-тягуче просил:

— Мяу-у-у-у…

В холодильнике пусто, лишь банка килек 

в томатном соусе. Хозяин вывалил консер-

ву на ломоть чёрного хлеба, а пустую же-

стянку предложил Дымку — вылизывать. 

Тот принюхался, брезгливо отвернул мор-

дочку на сто восемьдесят градусов и стал 

быстро-быстро перебирать лапками, как 

обычно делают его сородичи, убирая за 

собой… 

Тонкий дегустатор!
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 Лирические зарисовки 

Строгий постСтрогий пост
Праздничный день обещал быть тёплым 

и солнечным. Однако долгожданное утро 

двадцать седьмого сентября явилось городу 

(приготовившему к веселью гостевые тор-

гово-выставочные палатки, развлекатель-

ные площадки, открытые сцены) мелким 

дождём, серым небом, осенней стылостью. 

Лишь к вечеру проблеснуло солнышко, 

заголубели небеса. Пора! Завершался по-

следний день строгого православного по-

ста. Пост, он и в мирские праздники — 

пост. А вы чего хотели?

Воздвиженье Креста Господня!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ОптимистОптимист
Одарив последними грушами-яблоками, 

уходило лето, тоже последнее — бабье. Вот 

уж собран урожай, осиротели кроны… Но 

один солнечный плод, укрывшись в уце-

левших листьях, крепко держался за ветку, 

жёлтым фанариком покачивался на ветру, 

бодрил-обнадёживал:

— Здесь я ещё, бабоньки!
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 Лирические зарисовки 

ВыходВыход
В теплице метался, ударясь о плёнку, 

птенчик. Падал, отчаянно-смело взлетал, 

устремляясь к прозрачно-призрачной сво-

боде, падал. Топырил крылышки, тяжело 

дышал, широко раскрывая желтоватый 

клювик. Пискнув, в очередной раз ударил-

ся, рухнул — в мягкие человеческие ла-

дони…



194

Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

УпорствоУпорство
С трудом удерживаясь на краю таза, 

котёнок балансировал по его периметру, 

заворожённо следя за крупным карасём. 

Резко хлопая лапками по воде, пытался за-

цепить коготочком-крючком вожделенную 

удачу. Неожиданно рыбина сильно ударила 

хвостом, и незадачливый рыбак мгновенно 

очутился в воде… 

Дрожа, отряхиваясь, котёнок вылизывал 

мокрый тощий хвост, виновато-жалобно 

поглядывал на хозяина, но сторожевой 

пост в ванной так и не покинул… 

До последнего карасинного часа.
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 Лирические зарисовки 

ПрощаниеПрощание
Жарко горят-светятся в остывающих 

солнечных лучах яркие ромашки осенних 

астр. «Морозники» — кличут их в народе 

за стойкость к заморозкам. Густо облепи-

ли цветки пчёлы, шмели, не покидают до 

сумерек. Свидятся ли завтра? Бесшумно 

перебирают лапками, ласкают, целуют, це-

луют каждый лепесток. 

Прощаются.
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ВестницаВестница
Чёрная ворона, пристроившись на кар-

низе, заглянула в квартиру. Хозяйка испу-

ганно зашикала:

— Кыш, кыш, «вестница беды»!

Птица обиженно каркнула и, покружив, 

опустилась на соседний балкон, где пила 

чай женщина в инвалидной коляске…

Теперь каждое утро ворона Кара обле-

тала окна пятиэтажки, склёвывала мух. 

Склонив голову набок, заглядывала в квар-

тиры, заботливо-строго будила: «Пора! 

Пора! » И отправлялась гостить на завет-

ный балкон. 

Какой же чай без «вестницы доброго 

дня»?
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 Лирические зарисовки 

Звуки любвиЗвуки любви
Крепкие отцовские руки приподняли 

малыша к аналою. И над праздничной ико-

ной в храме неожиданно звучно, так что 

прихожане обернулись, зазвенел сочный 

детский поцелуй… 

«Пустите детей приходить ко Мне, и не 

препятствуйте им; ибо таковых есть Цар-

ствие Божие» (Мк. 10, 14).
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

ДроваДрова
Толстые пучки восковых свечей в серой 

упаковочной бумаге — в храме на полу, 

у церковной стены, словно охапка поле-

ньев. — Дрова для русской печи в Царствии 

Божьем.
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 Лирические зарисовки 

ПричастиеПричастие
Юная мама с ребёнком на руках прибли-

зилась к Чаше.

— Имя младенца? — замер в ожидании 

священник.

— Ваня! — звонко разнеслось по при-

тихшему храму.

— Иван! — торжественно-тепло возгла-

сил батюшка. 

Русь причащается!
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Наталья Советная ВЕНЧИКИ ЗЛАТЫЕ

СтупениСтупени
У заброшенного, поросшего лесом дере-

венского кладбища, на месте бывшей церк-

ви — Поклонный крест, к которому идут 

и идут люди. От старого храма — только 

замшелые, широкие каменные ступени… 

В будущее!
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